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19 MAART 2010. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de organisatie van de fokkerij

van voor de landbouw nuttige huisdieren

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 20 juni 1956 betreffende de verbetering van de rassen van voor de landbouw nuttige
huisdieren, artikel 1 en 1bis, gewijzigd bij het decreet van 12 december 2008;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten, arti-
kel 3, § 1 en artikel 5, eerste lid, gewijzigd bij de wetten van 29 december 1990, 5 februari 1999, 1 maart 2007 en
8 juni 2008, bij het koninklijk besluit van 22 februari 2001, en bij het decreet van 19 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 mei 1992 betreffende de zoötechnische en genealogische voorschriften voor
de handel in rasdieren;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 september 1992 betreffende de verbetering van de fokvarkens;
Gelet op het koninklijk besluit van 20 oktober 1992 betreffende de verbetering van de schapen- en geitenrassen;
Gelet op het koninklijk besluit van 9 december 1992 betreffende de productie, de handel, het intracommunautair

handelsverkeer en de invoer van varkenssperma;
Gelet op het koninklijk besluit van 9 december 1992 betreffende de veterinairrechtelijke en zoötechnische

voorwaarden aangaande de productie, de behandeling, de bewaring, het gebruik, het intracommunautair handels-
verkeer en de invoer van rundersperma;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 december 1992 betreffende de verbetering van paardachtigen;
Gelet op het koninklijk besluit van 31 januari 1997 betreffende de zoötechnische en genealogische voorschriften

voor de invoer uit derde landen van dieren, sperma, eicellen en embryo’s;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 juni 1998 betreffende de zoötechnische en genealogische voorschriften voor

de verbetering en de instandhouding van de pluimvee- en konijnenrassen;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2007 betreffende de organisatie van de

rundveefokkerij;
Gelet op het ministerieel besluit van 3 september 1992 betreffende de verbetering van de fokvarkens;
Gelet op het ministerieel besluit van 21 oktober 1992 betreffende de verbetering van de schapen- en de

geitenrassen;
Gelet op het ministerieel besluit van 10 december 1992 betreffende de productie, de handel, het intracommunautair

handelsverkeer en de invoer van varkenssperma;
Gelet op het ministerieel besluit van 23 december 1992 betreffende de verbetering van paardachtigen;
Gelet op het overleg tussen de gewesten en de federale overheid op 15 mei 2009 en 29 juni 2009;
Gelet op het advies van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 9 oktober 2009;
Gelet op het advies van de Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij, gegeven op 13 november 2009;
Gelet op advies 47.611/3 van de Raad van State, gegeven op 12 januari 2010, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid;
Na beraadslaging,

Besluit :
TITEL I. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° afdeling : afdeling Duurzame Landbouwontwikkeling van het departement;

2° Beschikking 89/503 : Beschikking 89/503/EEG van de Commissie van 18 juli 1989 tot vaststelling van het
certificaat voor raszuivere fokvarkens en voor sperma, eicellen en embryo’s daarvan;

3° Beschikking 89/507 : Beschikking 89/507 van de Commissie van 18 juli 1989 tot vaststelling van methoden
inzake prestatieonderzoek en bepaling van de fokwaarde van raszuivere en hybride fokvarkens;

4° Beschikking 90/256 : Beschikking 90/256/EEG van de Commissie van 10 mei 1990 houdende vaststelling van
methoden inzake prestatieonderzoek en beoordeling van de genetische waarde van raszuivere fokschapen en -geiten;

5° Beschikking 90/258 : Beschikking 90/258/EEG van de Commissie van 10 mei 1990 houdende vaststelling van
het zoötechnisch certificaat voor raszuivere fokschapen en -geiten en voor sperma, eicellen en embryo’s daarvan;

6° Beschikking 92/353 : Beschikking 92/353/EEG van de Commissie van 11 juni 1992 tot vaststelling van de criteria
voor de erkenning van organisaties en verenigingen die stamboeken voor geregistreerde paardachtigen bijhouden of
aanleggen;

7° Beschikking 96/79 : Beschikking 96/79/EG van de Commissie van 12 januari 1996 tot vaststelling van de
fokkerijcertificaten voor sperma, eicellen en embryo’s van geregistreerde paardachtigen;

8° Beschikking 2005/379 : Beschikking 2005/379/EG van de Commissie van 17 mei 2005 betreffende
stamboekcertificaten en gegevens van raszuivere fokrunderen en sperma, eicellen en embryo’s daarvan;
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9° Beschikking 2006/427 : Beschikking 2006/427/EG van de Commissie van 20 juni 2006 houdende vaststelling
van methoden inzake prestatieonderzoek en van methoden voor de beoordeling van de genetische waarde van
raszuivere fokrunderen;

10° centrum : natuurlijke persoon of rechtspersoon die sperma, eicellen of embryo’s wint of opslaat om ze in de
handel te brengen;

11° departement : Departement Landbouw en Visserij;

12° depot : locatie van waaruit sperma verhandeld wordt voor rekening en onder verantwoordelijkheid van een
centrum;

13° geregistreerde paardachtige : paardachtige die in een stamboek is ingeschreven, dan wel in een stamboek is
geregistreerd of in aanmerking komt om te worden ingeschreven en die geïdentificeerd is door middel van het
identificatiedocument, vermeld in verordening 504/2008;

14° ICAR : de organisatie International Committee for Animal Recording die aangewezen is als referentie-instantie
voor de verzameling van gegevens (www.icar.org);

15° minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor het landbouwbeleid en de zeevisserij;

16° paardachtige : elk paard of elke ezel, of een kruising daarvan;

17° rund : elk rund, inbegrepen de buffel;

18° sperma : al dan niet behandeld, verdund, gekoeld of diepgevroren ejaculaat van een mannelijk dier;

19° vereenvoudigd beheer : beheer van een populatie dieren, andere dan runderen, varkens, paardachtigen,
schapen en geiten, waarbij ten minste de identificatie, de soort, het ras, de variëteit en de kenmerken van de dieren
worden geregistreerd en gecontroleerd;

20° Verordening 504/2008 : Verordening 504/2008 van de Commissie van 6 juni 2008 ter uitvoering van de
Richtlijnen 90/426/EEG en 90/427/EEG van de Raad wat betreft methoden voor de identificatie van paarden;

21° wedstrijd : elke wedstrijd voor paardachtigen, in het bijzonder wedrennen, springconcoursen, dressuurproe-
ven, menproeven en proeven voor model en gangen.

TITEL II. — Toepassingsgebied

Art. 2. Dit besluit regelt de organisatie van de fokkerij van :

1° runderen;

2° varkens;

3° paardachtigen;

4° schapen;

5° geiten;

6° andere diersoorten.

Onder andere diersoorten, als vermeld in het eerste lid, 6°, wordt verstaan :

1° hertachtigen;

2° pluimvee;

3° loopvogels;

4° konijnen.

TITEL III. — De erkenning van verenigingen, organisaties en ondernemingen

HOOFDSTUK I. — Voorwaarden voor het verkrijgen en behouden van de erkenning

Art. 3. Elke vereniging of organisatie van fokkers die een stamboek bijhoudt, moet daarvoor erkend zijn in
overeenstemming met de bepalingen van dit besluit.

Elke vereniging of organisatie van fokkers of elke onderneming die een register bijhoudt, moet daarvoor erkend
zijn in overeenstemming met de bepalingen van dit besluit.

Elke vereniging die coördinerende taken opneemt in de fokkerij, kan daarvoor een erkenning aanvragen in
overeenstemming met de bepalingen van dit besluit.

Elke vereniging of organisatie van fokkers die een vereenvoudigd beheer voert voor de fokkerij van andere
diersoorten, vermeld in artikel 2, kan daarvoor een erkenning aanvragen in overeenstemming met de bepalingen van
dit besluit.

De minister wordt belast met de verlening van de erkenning. De erkenning wordt bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 4. § 1. Om een erkenning te krijgen voor het bijhouden van een stamboek, als vermeld in artikel 3, eerste lid,
moet de vereniging of organisatie van fokkers aan al de volgende voorwaarden voldoen :

1° een aanvraag tot erkenning richten aan de afdeling, met vermelding van de diersoort, vermeld in artikel 2, de
naam van het ras en de gebruikte afkorting ervan;

2° wat de rechtspersoonlijkheid betreft :

a) als vereniging van fokkers opgericht zijn als vereniging zonder winstoogmerk;

b) als organisatie van fokkers opgericht zijn als coöperatieve vennootschap met sociaal oogmerk;

3° haar maatschappelijke zetel hebben in het Vlaamse Gewest;

4° beschikken over statuten waarin :

a) normen en criteria opgenomen zijn om de toetreding van de leden, respectievelijk de vennoten, te regelen;

b) de bevoegdheid van het orgaan dat moet oordelen over de toetreding van de leden, respectievelijk de vennoten,
beperkt wordt tot het verifiëren of aan de normen en criteria voor toetreding is voldaan;

c) bepaald is dat alle bestuurders lid, respectievelijk vennoot, zijn;
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d) bepaald is dat bij ontbinding het voorstel tot bestemming van gegevens uit het stamboek, van de zoötechnische
kenmerken en prestaties en van de fokwaardeschattingen en fokwaardebeoordelingen, vooraf ter goedkeuring aan de
minister wordt voorgelegd;

e) bepaald is dat tussen de leden, respectievelijk de vennoten, niet mag worden gediscrimineerd;

5° beschikken over voorschriften betreffende :

a) de doelstellingen op fokgebied;

b) de kenmerken van het ras;

c) de indeling van het stamboek;

d) het identificatiesysteem;

e) het registratiesysteem van de afstamming in overeenstemming met de regels die in voorkomend geval zijn
opgelegd door ICAR;

f) de te verzamelen zoötechnische kenmerken en prestaties;

g) het systeem voor de benutting van de gegevens over de zoötechnische kenmerken en prestaties;

6° aantonen dat ze :

a) doeltreffend functioneert;

b) in staat is de controles uit te voeren die vereist zijn voor het bijhouden van de afstamming;

c) in haar programma voor de verbetering of instandhouding van het ras voldoende dieren betrekt om de
uitvoering ervan te kunnen garanderen;

d) in staat is om de gegevens over de zoötechnische kenmerken en prestaties te benutten die voor de uitvoering
van het programma tot verbetering of instandhouding van het ras nodig zijn;

7° als het een vereniging of organisatie van fokkers van paardachtigen betreft die het oorspronkelijke stamboek van
een ras bijhoudt, aantonen dat ze een nauwe samenwerking heeft opgezet met de organisaties of verenigingen die
stamboeken voor dat ras bijhouden, meer in het bijzonder om geschillen te vermijden;

8° als het een vereniging of organisatie van fokkers van paardachtigen betreft die niet het oorspronkelijke stamboek
van dat ras bijhoudt, aantonen dat ze van de voorschriften, vermeld in 5°, de voorschriften in acht neemt die zijn
vastgesteld door de vereniging of organisatie die het oorspronkelijke stamboek voor dat ras bijhoudt.

§ 2. Als de vereniging of organisatie van fokkers een aanvraag indient voor het bijhouden van het stamboek van
meer dan een ras, moet voor elk ras apart, naast de naam en de gebruikte afkorting, ook de informatie, vermeld in
paragraaf 1, 5° en 6°, en, in voorkomend geval, de informatie, vermeld in 7° of 8°, opgenomen worden in het
aanvraagdossier.

§ 3. Als een vereniging of organisatie van fokkers, die erkend is voor het bijhouden van het stamboek van een of
meer rassen, het stamboek wil bijhouden van nog een ander ras, moet ze voor dat ras, naast de naam en de gebruikte
afkorting, alleen de informatie, vermeld in paragraaf 1, 5° en 6°, en, in voorkomend geval, de informatie, vermeld in
7° of 8°, opnemen in het aanvraagdossier.

§ 4. De minister kan een erkenning voor het bijhouden van een stamboek voor een nieuw te vormen ras verlenen
aan een vereniging of organisatie van fokkers als die :

1° voldoet aan de voorwaarden, vermeld in paragraaf 1;

2° bij het aanvraagdossier de lijst voegt van de rassen die ze toelaat om dat ras te vormen;

3° in het aanvraagdossier de duur van het vormingsproces vermeldt.

§ 5. Als een nog niet erkende vereniging of organisatie van fokkers niet volledig voldoet aan de voorwaarden,
vermeld in paragraaf 1, kan de minister een tijdelijke erkenning verlenen voor het bijhouden van het stamboek als de
vereniging of organisatie van fokkers voldoet aan de voorwaarden, vermeld in paragraaf 1, 1° tot en met 4°, 5°, a) tot
en met f), 6°, a) tot en met c), en, in voorkomend geval, 7° of 8°.

Een tijdelijke erkenning kan worden toegestaan voor een periode die de minister vaststelt en die maximaal vijf jaar
bedraagt. Ze wordt eenmalig toegekend en is niet verlengbaar. De vereniging of organisatie van fokkers moet voor de
afloop van de tijdelijke erkenning een nieuwe aanvraag indienen als vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 1°, en aantonen
dat ze voldoet aan alle voorwaarden, vermeld in paragraaf 1.

§ 6. De minister kan de erkenning voor het bijhouden van een stamboek weigeren als voor het ras, vermeld in de
aanvraag, al een vereniging of organisatie van fokkers is erkend in overeenstemming met dit besluit en als :

1° de nieuwe erkenning de instandhouding van dat ras of de uitvoering van het zoötechnische programma van dat
ras in gevaar brengt;

2° aanvullend voor paardachtigen, de dieren van dat ras kunnen worden ingeschreven of geregistreerd in een
bijzondere afdeling van een stamboek dat wordt bijgehouden door een erkende organisatie of vereniging van fokkers
die voor die afdeling de richtlijnen van het oorspronkelijke stamboek van het ras volgt.

Art. 5. Om een erkenning voor het bijhouden van een register, als vermeld in artikel 3, tweede lid, te kunnen
krijgen, moet de vereniging of organisatie van fokkers of de onderneming aan al de volgende voorwaarden voldoen :

1° een aanvraag tot erkenning richten aan de afdeling, met vermelding van de diersoort, vermeld in artikel 2, de
naam van het hybride product en de gebruikte afkorting ervan;

2° beschikken over rechtspersoonlijkheid;

3° haar maatschappelijke zetel hebben in het Vlaamse Gewest;

4° beschikken over voorschriften betreffende :

a) de doelstellingen op fokgebied;

b) het identificatiesysteem;

c) het registratiesysteem van de afstamming;

d) de te verzamelen zoötechnische kenmerken en prestaties;

e) het systeem voor de benutting van de gegevens over de zoötechnische kenmerken en prestaties;
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5° aantonen dat ze :

a) doeltreffend functioneert;

b) in staat is de controles uit te voeren die vereist zijn voor het bijhouden van de afstamming;

c) in haar verbeteringsprogramma voldoende dieren betrekt om de uitvoering ervan te kunnen uitvoeren;

d) in staat is om de gegevens over de zoötechnische kenmerken en prestaties te benutten die voor de uitvoering
van het programma tot verbetering van de hybride lijn nodig zijn;

6° de verenigingen of organisaties van fokkers moeten aanvullend de voorwaarden, vermeld in artikel 4, paragraaf
1, 2° en 4°, vervullen.

Art. 6. Om een erkenning te kunnen krijgen voor het opnemen van coördinerende taken in de fokkerij, vermeld
in artikel 3, derde lid, moet de vereniging aan al de volgende voorwaarden voldoen :

1° een aanvraag tot erkenning richten aan de afdeling, met vermelding en omschrijving van de coördinerende
taken die de vereniging zal opnemen;

2° in de aanvraag aangeven dat de coördinatie betrekking heeft op activiteiten geregeld in dit besluit;

3° opgericht zijn in de vorm van vereniging zonder winstoogmerk;

4° haar maatschappelijke zetel hebben in het Vlaamse Gewest;

5° beschikken over statuten waarin :

a) de diersoorten, vermeld in artikel 2, aangegeven worden waarvoor ze coördinerende taken zal opnemen;

b) bepaald wordt dat naargelang het voorwerp van coördinatie alle in overeenstemming met dit besluit erkende
verenigingen of organisaties van fokkers respectievelijk centra van diersoorten, vermeld in a), lid kunnen worden;

6° beschikken over voorschriften waarin de uitvoering van de coördinerende taken beschreven wordt;

7° aantonen dat ze in staat is de coördinerende taken uit te voeren.

Art. 7. Om een erkenning te kunnen krijgen voor het vereenvoudigd beheer van de fokkerij van andere
diersoorten, vermeld in artikel 3, vierde lid, moet de vereniging of organisatie van fokkers aan al de volgende
voorwaarden voldoen :

1° een aanvraag tot erkenning richten aan de afdeling, met vermelding van de diersoort, vermeld in artikel 2, de
naam van de rassen en de variëteiten ervan;

2° wat de rechtspersoonlijkheid betreft :

a) als vereniging van fokkers opgericht zijn als vereniging zonder winstoogmerk;

b) als organisatie van fokkers opgericht zijn als coöperatieve vennootschap met sociaal oogmerk;

3° haar maatschappelijke zetel hebben in het Vlaamse Gewest;

4° beschikken over statuten waarin :

a) normen en criteria opgenomen zijn om de toetreding van de leden, respectievelijk de vennoten, te regelen;

b) de bevoegdheid van het orgaan dat moet oordelen over de toetreding van de leden, respectievelijk de vennoten,
beperkt wordt tot het verifiëren of aan de normen en criteria voor toetreding is voldaan;

c) bepaald is dat alle bestuurders lid, respectievelijk vennoot, zijn;

d) bepaald is dat bij ontbinding het voorstel tot bestemming van de gegevens van het vereenvoudigde beheer
vooraf ter goedkeuring aan de minister wordt voorgelegd;

e) bepaald is dat tussen de leden, respectievelijk de vennoten, niet mag worden gediscrimineerd;

5° beschikken over voorschriften betreffende :

a) de kenmerken van het ras en de variëteiten ervan;

b) het identificatiesysteem;

6° aantonen dat ze doeltreffend functioneert.

Art. 8. § 1. Om haar erkenning te behouden, moet de erkende vereniging, organisatie of onderneming :

1° voldoen aan de voorwaarden :

a) vermeld in artikel 4 voor een vereniging of organisatie van fokkers die een stamboek bijhoudt;

b) vermeld in artikel 5 voor een vereniging of organisatie van fokkers of een onderneming die een register bijhoudt;

c) vermeld in artikel 6 voor een vereniging die coördinerende taken opneemt;

d) vermeld in artikel 7 voor een vereniging die een vereenvoudigd beheer voert voor de fokkerij van andere
diersoorten;

2° de afdeling uitnodigen voor de algemene vergaderingen, de raden van bestuur en de technische werkgroepen,
en haar de notulen ervan bezorgen;

3° alle voorschriften, vermeld in dit besluit, die op haar van toepassing zijn, bundelen in een gecoördineerd
technisch reglement, ze uitvoeren en ter beschikking stellen van haar leden of vennoten en van de afdeling;

4° alle wijzigingen in het technisch reglement, vermeld in 3°, voorleggen aan de afdeling;

5° als ze een stamboek of een register bijhoudt voor runderen, varkens, paardachtigen, schapen of geiten, een
afstammingscontrole uitvoeren op 0,4 % van de dieren die het voorgaande jaar voor dat ras of die lijn werden
ingeschreven of geregistreerd met een minimum van één dier per ras of hybride lijn. De minister kan de voorwaarden
vaststellen waaraan de afstammingscontroles moeten voldoen;
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6° jaarlijks, binnen zes maanden na het afsluiten van haar werkingsjaar, aan de afdeling :

a) een activiteitenverslag van het voorbije werkingsjaar voorleggen. De afdeling kan de elementen ervan
vastleggen;

b) aantonen dat ze voldaan heeft aan de verplichtingen die voortvloeien uit de gekozen rechtspersoonsvorm.

§ 2. Om haar tijdelijke erkenning te behouden, moet de vereniging of organisatie van fokkers voldoen aan de
voorwaarden, vermeld in paragraaf 1, 2°,5° en 6° en in artikel 4, paragraaf 1, eerste lid, 2° tot en met 4°, 5°, a) tot en
met f), 6°, a) tot en met c), en, in voorkomend geval, 7° of 8°.

HOOFDSTUK II. — Opheffen van de erkenning

Art. 9. § 1. De minister heft de erkenning, vermeld in artikel 3, op als de vereniging, organisatie of onderneming
niet langer voldoet aan de voorwaarden die op haar van toepassing zijn.

§ 2. Als uit controle blijkt dat de vereniging, organisatie of onderneming niet voldoet aan de voorwaarden in
kwestie, deelt de afdeling de vereniging, organisatie of onderneming schriftelijk de vastgestelde tekortkomingen mee
en roept haar op om zich binnen een bepaalde periode in orde te stellen. Die periode mag maximaal drie maanden
bedragen.

Als de vereniging, organisatie of onderneming op het einde van de termijn, vermeld in het eerste lid, nog steeds
niet aan de voorwaarden voor het behoud van de erkenning voldoet, wordt ze door de afdeling per aangetekende brief
opgeroepen om binnen één maand schriftelijk aanvullende inlichtingen te verstrekken of aanvullende bewijsstukken te
overhandigen.

Binnen een maand na afloop van de periode, vermeld in het tweede lid, of na ontvangst van de inlichtingen of
bewijsstukken maakt de afdeling een verslag op.

§ 3. Na afloop van de procedure, vermeld in paragraaf 2, en nadat gebleken is dat de vereniging, organisatie of
onderneming nog steeds niet voldoet aan de voorwaarden in kwestie, maakt de afdeling voor de minister een met
redenen omkleed advies tot opheffing van de erkenning op.

§ 4. De minister beslist of de erkenning al dan niet wordt opgeheven. De opheffing van een erkenning wordt per
aangetekende brief meegedeeld aan de vereniging, organisatie of onderneming in kwestie, met vermelding van de
beschikbare rechtsmiddelen. De opheffing wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

§ 5. Alle certificaten, vermeld in titel VII, die de vereniging, organisatie of onderneming na de opheffing van de
erkenning uitreikt, zijn ongeldig.

§ 6. Bij de opheffing van de erkenning moet de vereniging of organisatie de gegevens uit het stamboek, de
zoötechnische kenmerken en prestaties en de fokwaardeschattingen en fokwaardebeoordelingen van dat ras
overdragen aan een andere erkende vereniging of organisatie van fokkers van dezelfde diersoort, of, bij ontstentenis
ervan, aan de VZW Vlaams Fokkerijcentrum. De minister kan de erkende vereniging of organisatie die of het centrum
dat die gegevens zal ontvangen, aanwijzen. Hij bepaalt in voorkomend geval de voorwaarden van de gegevensover-
dracht.

§ 7. De vereniging of organisatie aan welke gebouwen of gronden zijn ter beschikking gesteld met toepassing van
artikel 51 moet deze gebouwen en gronden terug ter beschikking stellen van de Vlaamse overheid binnen drie maanden
na de datum van opheffing van de erkenning.

Art. 10. In overeenstemming met Richtlijn 2008/73/EG van de Raad van 15 juli 2008 tot vereenvoudiging van de
procedures voor het opstellen en publiceren van lijsten met informatie op veterinair en zoötechnisch gebied en tot
wijziging van de Richtlijnen 64/432/EEG, 77/504/EEG, 88/407/EEG, 88/661/EEG, 89/361/EEG, 89/556/EEG,
90/426/EEG, 90/427/EEG, 90/428/EEG, 90/429/EEG, 90/539/EEG, 91/68/EEG, 91/496/EEG, 92/35/EEG, 92/65/EEG,
92/66/EEG, 92/119/EEG, 94/28/EG en 2000/75/EG, Beschikking 2000/258/EG en de Richtlijnen 2001/89/EG,
2002/60/EG en 2005/94/EG, stelt de afdeling de Europese Commissie en de andere lidstaten op de hoogte van de
verleende, de geweigerde en de opgeheven erkenningen. De afdeling houdt op de website van de Vlaamse overheid
een actuele lijst bij van de verleende, de geweigerde en de opgeheven erkenningen.

TITEL IV. — De opname van dieren in een stamboek of een register

Art. 11. § 1. De erkende vereniging of organisatie van fokkers kan beslissen om het stamboek van een ras in te
delen. Het ingedeelde stamboek bestaat uit een hoofdafdeling en een aanvullende afdeling. Elke afdeling kan worden
opgedeeld in klassen in overeenstemming met de eigenschappen van de dieren die erin opgenomen worden.

Een stamboek dat niet ingedeeld is, bestaat uit slechts één afdeling die beschouwd wordt als de hoofdafdeling.

De erkende vereniging of organisatie van fokkers kan beslissen om per afdeling en per klasse een fokprogramma
te definiëren. In dat geval bepaalt ze de voorwaarden voor deelname aan dat fokprogramma en voor de toewijzing van
een dier dat geboren is uit dat fokprogramma, aan een afdeling en aan een klasse.

§ 2. Ieder ander dier dan een paardachtige, waarvan de ouders en de grootouders zijn ingeschreven of
geregistreerd in een stamboek voor hetzelfde ras en dat zelf in dat stamboek is ingeschreven of geregistreerd, en dat
geschikt is om erin te worden ingeschreven, is een raszuiver dier.

De erkende vereniging of organisatie van fokkers bepaalt de procedure voor registratie en inschrijving in het
stamboek van het ras. Ze bepaalt tevens de voorwaarden volgens welke een dier geschikt is om in een stamboek te
worden ingeschreven als raszuiver fokdier of als geregistreerde paardachtige.

§ 3. De erkende vereniging of organisatie van fokkers moet de runderen inschrijven in het stamboek van het ras
met toepassing van de bepalingen van Beschikking 84/419/EEG van de Commissie van 19 juli 1984 tot vaststelling van
de criteria voor inschrijving in de rundveestamboeken.

De erkende vereniging of organisatie van fokkers moet de varkens inschrijven in het stamboek van het ras met
toepassing van de bepalingen van Beschikking 89/502/EEG van de Commissie van 18 juli 1989 tot vaststelling van de
criteria voor de inschrijving van raszuivere fokvarkens in de stamboeken. De erkende vereniging of organisatie van
fokkers kan beslissen om ook mannelijke varkens op te nemen in de aanvullende afdeling volgens de voorwaarden,
vermeld in artikel 3 van Beschikking 89/502.
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De erkende vereniging of organisatie van fokkers en de erkende onderneming moeten de varkens inschrijven in
het register van het hybride product met toepassing van de bepalingen van Beschikking 89/505/EEG van de
Commissie van 18 juli 1989 tot vaststelling van de criteria voor de inschrijving van hybride fokvarkens in de registers.

De erkende vereniging of organisatie van fokkers moet de schapen en geiten inschrijven in het stamboek van het
ras met toepassing van de bepalingen van Beschikking 90/255/EEG van de Commissie van 10 mei 1990 tot vaststelling
van de criteria voor de inschrijving van raszuivere fokschapen en -geiten in de stamboeken.

De erkende vereniging of organisatie van fokkers moet de paardachtigen inschrijven in het stamboek van het ras
met toepassing van de bepalingen van Beschikking 96/78/EG van de Commissie van 10 januari 1996 tot vaststelling
van de criteria voor de inschrijving en de registratie van paardachtigen in de stamboeken voor de fokkerij.

De vereniging of organisatie van fokkers die erkend is voor het bijhouden van een stamboek voor dieren van
andere diersoorten, vermeld in artikel 2, moet die dieren inschrijven in het stamboek van het ras met toepassing van
de bepalingen van het eerste lid.

De vereniging of organisatie van fokkers die erkend is voor het bijhouden van een vereenvoudigd beheer van
dieren van een andere diersoort, moet die dieren registreren, met vermelding van minstens de identiteit, de soort, het
ras, de variëteit en de kenmerken.

§ 4. Een vereniging of organisatie van fokkers die erkend is voor het bijhouden van een stamboek voor een te
vormen ras van een andere diersoort dan paardachtigen, neemt in de hoofdafdeling van dat stamboek dieren op die
voldoen aan een van de volgende voorwaarden :

1° ze stammen af van ouders die in de hoofdafdeling van het stamboek van een ras, dat voorkomt in de lijst,
vermeld in artikel 4, paragraaf 4, 2°, opgenomen zijn;

2° ze stammen af van ouders die in het stamboek van het te vormen ras opgenomen zijn;

3° ze stammen af van een ouder die in de hoofdafdeling van het stamboek van een ras dat voorkomt in de lijst,
vermeld in artikel 4, paragraaf 4, 2°, opgenomen is, en van een ouder die in het stamboek van het te vormen ras
opgenomen is.

De dieren, vermeld in het eerste lid, 1°, of, indien van toepassing, de dieren, vermeld in het eerste lid, 3°, worden
in het stamboek opgenomen, met vermelding van het stamboek van het ras dat voorkomt in de lijst, vermeld in artikel
4, paragraaf 4, 2°, waarin ze bij de geboorte werden opgenomen, alsook het stamboeknummer en eventueel de naam
die eraan werd toegekend.

§ 5. Op verzoek van de eigenaar van een raszuiver fokdier, van een geregistreerde paardachtige of van sperma,
eicellen of embryo’s ervan moet de erkende vereniging of organisatie van fokkers die een stamboek bijhoudt voor dat
ras, als ervoor een certificaat als vermeld in titel VII, met uitzondering van het document, vermeld in artikel 29, kan
worden voorgelegd, dat dier, de donor of de donoren opnemen in de gepaste afdeling en klasse van dat stamboek, met
vermelding van alle gegevens die volgens de Europese beschikking in kwestie minstens moeten worden vermeld op
het certificaat.

De oorspronkelijke naam van een raszuiver fokdier of van een geregistreerde paardachtige mag worden
voorafgegaan of gevolgd door een andere, zelfs voorlopige naam, op voorwaarde dat, zolang het betrokken dier leeft,
de oorspronkelijke naam tussen haakjes behouden blijft, en mits het land van geboorte wordt aangegeven met het bij
de internationale overeenkomsten erkende letterwoord.

Een erkende vereniging of organisatie van fokkers of een erkende onderneming die een raszuiver fokdier opneemt
in haar register, moet telkens als dat dier wordt vermeld, bij dat dier tussen haakjes het stamboek waarin het bij de
geboorte werd opgenomen, het stamboeknummer en eventueel de naam die eraan werd toegekend, vermelden.

§ 6. Elke erkende vereniging of organisatie van fokkers of elke erkende onderneming moet alle voorwaarden,
voorschriften, normen, criteria en eisen die voortvloeien uit de toepassing van paragraaf 1 tot en met 5, omschrijven
in een technisch reglement.

TITEL V. — De uitvoering van prestatieonderzoeken,
de berekening van fokwaardeschattingen en de beoordeling van de fokwaarde

Art. 12. § 1. Een erkende vereniging of organisatie van fokkers of een erkende onderneming bepaalt voor welke
kenmerken ze prestatieonderzoeken organiseert en voor welke kenmerken ze een fokwaardeschatting berekent of een
fokwaarde beoordeelt.

§ 2. Een erkende vereniging of organisatie van fokkers of een erkende onderneming moet, voor elk
prestatieonderzoek dat ze organiseert, voor elke fokwaardeschatting die ze berekent en voor elke fokwaarde die ze
beoordeelt :

1° een methode kiezen in overeenstemming met de bepalingen, vermeld in :

a) voor runderen : Beschikking 2006/427;

b) voor varkens : Beschikking 89/507;

c) voor schapen en geiten : Beschikking 90/256;

2° die methode uitvoeren volgens de voorschriften die in voorkomend geval gepubliceerd zijn door Interbull en
ICAR. Interbull is de referentie-instantie die aangewezen is als instantie die verantwoordelijk is voor het uniformiseren
van methoden om raszuivere fokrunderen te testen en om de testresultaten te evalueren (www.interbull.slu.se).

Voor andere diersoorten dan de diersoorten, vermeld in het eerste lid, 1°, moet de vereniging of organisatie van
fokkers die erkend is voor het bijhouden van het stamboek van een ras, een methode kiezen die wetenschappelijk
aanvaardbaar is om de door haar verzamelde prestatiegegevens te verwerken.

De afdeling kan een wetenschappelijke instelling aanwijzen die de wetenschappelijke aanvaardbaarheid van de
gebruikte methode beoordeelt. De afdeling kan op basis van die beoordeling de vereniging of organisatie van fokkers
of de onderneming verplichten om de methode aan te passen.

Elke erkende vereniging of organisatie van fokkers en elke erkende onderneming moet de door haar gebruikte
methoden uitschrijven in een technisch reglement.

De afdeling kan genetische commissies oprichten met als doel het coördineren van foktechnische materies,
prestatieonderzoeken en de berekening van fokwaardeschattingen. De afdeling kan de werking ervan regelen.
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§ 3. De vereniging of organisatie van fokkers die erkend is voor het bijhouden van stamboeken, moet de meest
recente door haar of in haar opdracht voor mannelijke dieren berekende fokwaardeschattingen en beoordeelde
fokwaarden publiceren. Ze kan voor de fokwaardeschattingen betrouwbaarheidsdrempels vastleggen. In dat geval
neemt ze die op in haar technisch reglement.

De vereniging of organisatie van fokkers die erkend is voor het bijhouden van een stamboek van paardachtigen,
moet voor mannelijke paardachtigen :

1° de beoordeling van de fokwaarde publiek kenbaar maken op het moment van de beoordeling;

2° de argumenten waarop de beoordeling van de fokwaarde is gebaseerd, ter beschikking stellen van de eigenaar
van het beoordeelde dier.

TITEL VI. — De toelating van de fokdieren tot de voortplanting

Art. 13. § 1. Met behoud van de toepassing van de veterinairrechtelijke voorschriften mag de toelating tot de
voortplanting niet belemmerd, beperkt of verboden worden voor :

1° raszuivere vrouwelijke fokrunderen, raszuivere of hybride fokzeugen, raszuivere fokooien, raszuivere
fokgeiten, of eicellen van die dieren;

2° raszuivere mannelijke fokrunderen, raszuivere of hybride fokberen, raszuivere fokrammen en raszuivere
fokbokken, als die dieren uitsluitend natuurlijk dekken;

3° embryo’s die afkomstig zijn van raszuivere fokrunderen, raszuivere of hybride fokvarkens, raszuivere
fokschapen en raszuivere fokgeiten;

4° geregistreerde hengsten of sperma ervan als die hengsten tot de voortplanting zijn toegelaten door een
vereniging of organisatie van fokkers die erkend is volgens Beschikking 92/353.

§ 2. Met behoud van de toepassing van de veterinairrechtelijke voorschriften mag de toelating tot de kunstmatige
inseminatie niet beperkt, belemmerd of verboden worden voor :

1° raszuivere fokstieren, of het gebruik van hun sperma, als die stieren in een lidstaat zijn toegelaten tot de
kunstmatige inseminatie op basis van tests die uitgevoerd zijn in overeenstemming met Beschikking 2006/427;

2° raszuivere fokberen, of het gebruik van hun sperma, als die beren in een lidstaat zijn toegelaten tot de
kunstmatige inseminatie op basis van tests die uitgevoerd zijn in overeenstemming met Beschikking 89/507;

3° hybride beren, of het gebruik van hun sperma, als de lijn waartoe de beer behoort, een prestatieonderzoek heeft
ondergaan en is beoordeeld op de genetische waarde op basis van tests die uitgevoerd zijn in overeenstemming met
Beschikking 89/507;

4° raszuivere fokrammen of fokbokken, of het gebruik van hun sperma, als die dieren in een lidstaat zijn toegelaten
tot de kunstmatige inseminatie op basis van tests die uitgevoerd zijn in overeenstemming met Beschikking 90/256.

§ 3. Met behoud van de toepassing van de veterinairrechtelijke voorschriften is kunstmatige inseminatie toegestaan
voor :

1° raszuivere fokstieren, of het gebruik van hun sperma in de hoeveelheden die noodzakelijk zijn voor de
uitvoering van de tests, vermeld in Beschikking 2006/427;

2° raszuivere fokberen, hybride beren, of het gebruik van hun sperma in de hoeveelheden die noodzakelijk zijn
voor de uitvoering van de tests, vermeld in Beschikking 89/507;

3° raszuivere fokrammen of -bokken, of het gebruik van hun sperma, in de hoeveelheden die noodzakelijk zijn
voor de uitvoering van de tests, vermeld in Beschikking 90/256.

De minister kan de hoeveelheden vaststellen die noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de tests.

§ 4. Van de raszuivere fokstieren, vermeld in paragraaf 2, 1°, en paragraaf 3, 1°, moet vooraf de genetische identiteit
bepaald zijn volgens de richtlijnen die vastgesteld zijn door ICAR.

De vereniging of organisatie van fokkers die een stamboek bijhoudt voor andere diersoorten dan runderen, en de
vereniging of organisatie van fokkers of de onderneming die een register bijhoudt, beslissen zelf of de vaststelling van
de genetische identiteit van de mannelijke fokdieren een voorwaarde is voor toelating tot de voortplanting.

Art. 14. § 1. De erkende vereniging of organisatie van fokkers die een stamboek bijhoudt van andere diersoorten
dan runderen, varkens, schapen of geiten, en de vereniging of organisatie van fokkers of de onderneming die een
register bijhoudt, stellen de voorwaarden vast voor de toelating tot de voortplanting. Ze nemen de voorwaarden op in
het technisch reglement.

§ 2. Alleen de hengsten die door een vereniging of organisatie van fokkers, erkend volgens Beschik-
king 92/353/EEG, toegelaten zijn tot de voortplanting, mogen merries dekken die toebehoren aan derden. De minister
kan afwijkingen hiervan toestaan.

Art. 15. Elke erkende vereniging of organisatie van fokkers van paardachtigen, schapen of geiten die een
stamboek bijhoudt, moet op permanente wijze de lijst met de mannelijke dieren die ze tot de voortplanting heeft
toegelaten, ter beschikking stellen van haar leden of vennoten.

TITEL VII. — De opmaak en uitreiking van certificaten

HOOFDSTUK I. — Stamboekcertificaten

Afdeling I. — Certificaten voor raszuivere fokrunderen en sperma,
eicellen en embryo’s van raszuivere fokrunderen

Art. 16. Bij raszuivere fokrunderen en sperma, eicellen en embryo’s daarvan moet in het intracommunautaire
handelsverkeer een certificaat gevoegd worden dat wordt afgeleverd door een vereniging of organisatie van fokkers die
erkend is volgens artikel 4, § 1.

Voor sperma kan het certificaat ook worden afgeleverd door een centrum dat erkend is met toepassing van artikel
37 als dat centrum ook beschikt over een erkenning voor winning of opslag van rundersperma voor het
intracommunautaire handelsverkeer als vermeld in artikel 3, paragraaf 1, van het koninklijk besluit van 16 januari 2006
tot vaststelling van de nadere regels van de erkenningen, toelatingen en voorafgaande registraties, afgeleverd door het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen.
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Voor embryo’s kan het certificaat ook worden afgeleverd door een centrum dat erkend is met toepassing van
artikel 37 als dat centrum ook beschikt over een erkenning als embryoteam voor runderen voor het intracom-
munautaire handelsverkeer als vermeld in artikel 3, paragraaf 1, van het koninklijk besluit, vermeld in het tweede lid.

Het certificaat wordt opgesteld met toepassing van de bepalingen van artikel 17.

Art. 17. Het certificaat voor raszuivere fokrunderen moet alle gegevens bevatten die vermeld zijn in artikel 2, 1°,
van Beschikking 2005/379.

Het certificaat voor sperma van raszuivere fokrunderen moet alle gegevens bevatten die vermeld zijn in artikel 3,
1°, van Beschikking 2005/379.

Het certificaat voor eicellen van raszuivere fokrunderen moet alle gegevens bevatten die vermeld zijn in artikel 4,
1°, van Beschikking 2005/379.

Het certificaat voor embryo’s van raszuivere fokrunderen moet alle gegevens bevatten die vermeld zijn in artikel
5, 1°, van Beschikking 2005/379.

Art. 18. Als de gegevens, vermeld in artikel 17, worden opgenomen in een ander document, moet de erkende
vereniging of organisatie van fokkers die het stamboek bijhoudt, die documenten certificeren. Voor raszuivere
fokrunderen worden de documenten gecertificeerd met de volgende zin : « Ondergetekende verklaart dat de gegevens
vereist krachtens artikel 2 van Beschikking 2005/379/EG van de Commissie in de bijgevoegde documenten zijn
opgenomen. »

Dezelfde zin wordt gebruikt voor de certificatie van sperma, eicellen en embryo’s van raszuivere fokrunderen,
maar artikel 2 wordt vervangen door artikel 3, respectievelijk artikel 4 of artikel 5.

De documenten kunnen aangevuld worden met een exhaustieve lijst van relevante bijlagen.

Afdeling II. — Certificaten voor raszuivere fokvarkens en sperma, eicellen en embryo’s van raszuivere fokvarkens

Art. 19. Bij raszuivere fokvarkens en sperma, eicellen en embryo’s daarvan moet in het intracommunautaire
handelsverkeer een certificaat gevoegd worden dat wordt afgeleverd door een vereniging of organisatie van fokkers die
erkend is met toepassing van artikel 4, § 1.

Het certificaat wordt opgesteld met toepassing van de bepalingen van artikel 20.

Art. 20. Het certificaat voor raszuivere fokvarkens moet alle gegevens bevatten die vermeld zijn in artikel 1 van
Beschikking 89/503 volgens het model, dat is opgenomen in bijlage I van de beschikking.

Het certificaat voor sperma van raszuivere fokvarkens moet alle gegevens bevatten die vermeld zijn in artikel 3 van
Beschikking 89/503 volgens het model, dat is opgenomen in bijlage II van de beschikking.

Het certificaat voor eicellen van raszuivere fokvarkens moet alle gegevens bevatten die vermeld zijn in artikel 5
van Beschikking 89/503 volgens het model, dat is opgenomen in bijlage III van de beschikking.

Het certificaat voor embryo’s van raszuivere fokvarkens moet alle gegevens bevatten die vermeld zijn in artikel 7
van Beschikking 89/503 volgens het model, dat is opgenomen in bijlage IV van de beschikking.

Art. 21. Als andere documenten gebruikt worden dan de documenten, vermeld in artikel 20, moet de erkende
vereniging of organisatie van fokkers die het stamboek bijhoudt, die documenten certificeren. Voor raszuivere
fokvarkens worden de documenten gecertificeerd met de volgende zin : ″Ondergetekende verklaart dat deze
documenten de in artikel 1 van Beschikking 89/503/EEG van de Commissie genoemde gegevens bevatten. » Dezelfde
zin wordt gebruikt voor de certificatie van sperma, eicellen en embryo’s van raszuivere fokvarkens, maar artikel 1
wordt vervangen door artikel 3, respectievelijk artikel 5 of artikel 7.

Afdeling III. — Certificaten voor raszuivere fokschapen en -geiten en sperma,
eicellen en embryo’s van raszuivere fokschapen en -geiten

Art. 22. Bij raszuivere fokschapen, raszuivere fokgeiten en sperma, eicellen en embryo’s van deze dieren moet in
het intracommunautaire handelsverkeer een certificaat gevoegd worden dat wordt afgeleverd door een vereniging of
organisatie van fokkers die erkend is met toepassing van artikel 4, § 1.

Het certificaat wordt opgesteld met toepassing van de bepalingen van artikel 23.

Art. 23. Het certificaat voor raszuivere fokschapen of raszuivere fokgeiten moet alle gegevens bevatten die
vermeld zijn in artikel 1 van Beschikking 90/258 volgens het model dat is opgenomen in bijlage I van de beschikking.

Het certificaat voor sperma van raszuivere fokschapen of raszuivere fokgeiten moet alle gegevens bevatten die
vermeld zijn in artikel 3 van Beschikking 90/258 volgens het model dat is opgenomen in bijlage II van de beschikking.

Het certificaat voor eicellen van raszuivere fokschapen of raszuivere fokgeiten moet alle gegevens bevatten die
vermeld zijn in artikel 5 van Beschikking 90/258 volgens het model dat is opgenomen in bijlage III van de beschikking.

Het certificaat voor embryo’s van raszuivere fokschapen of raszuivere fokgeiten moet alle gegevens bevatten die
vermeld zijn in artikel 7 van Beschikking 90/258 volgens het model dat is opgenomen in bijlage IV van de beschikking.

Art. 24. Als andere documenten gebruikt worden dan de documenten vermeld in artikel 23, moet de erkende
vereniging of organisatie van fokkers die het stamboek bijhoudt, die documenten certificeren. Voor raszuivere
fokschapen en raszuivere fokgeiten worden de documenten gecertificeerd met de volgende zin : ″Ondergetekende
verklaart dat deze documenten de in artikel 1 van Beschikking 90/258/EEG van de Commissie genoemde gegevens
bevatten. » Dezelfde zin wordt gebruikt voor de certificatie van sperma, eicellen en embryo’s van raszuivere
fokschapen of raszuivere fokgeiten, maar artikel 1 wordt vervangen door artikel 3, respectievelijk artikel 5 of artikel 7.

Afdeling IV. — Certificaten voor geregistreerde paardachtigen en sperma,
eicellen en embryo’s van geregistreerde paardachtigen

Art. 25. Bij geregistreerde paardachtigen moet een certificaat gevoegd worden dat wordt afgeleverd door een
vereniging of organisatie van fokkers die erkend is met toepassing van Beschikking 92/353. Het certificaat wordt
opgesteld met toepassing van de bepalingen van artikel 26, eerste lid.

Bij sperma, eicellen en embryo’s van geregistreerde paardachtigen moet in het intracommunautaire handelsver-
keer een certificaat gevoegd worden dat wordt afgeleverd door een vereniging of organisatie van fokkers die erkend
is met toepassing van artikel 4, § 1. Het certificaat in kwestie wordt opgesteld met toepassing van de bepalingen van
artikel 26, tweede, derde of vierde lid.
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Art. 26. Het certificaat voor geregistreerde paardachtigen is een onlosmakelijk deel van het identificatiedocument
voor geregistreerde paardachtigen, paspoort genoemd, en moet alle gegevens bevatten zoals bepaald in artikel 5, 4., van
Verordening 504/2008.

Het certificaat voor sperma van geregistreerde paardachtigen moet alle gegevens bevatten die vermeld zijn in
artikel 1 van Beschikking 96/79 volgens het model dat is opgenomen in bijlage I van de beschikking.

Het certificaat voor eicellen van geregistreerde paardachtigen moet alle gegevens bevatten die vermeld zijn in
artikel 3 van Beschikking 96/79 volgens het model dat is opgenomen in bijlage II van de beschikking.

Het certificaat voor embryo’s van geregistreerde paardachtigen moet alle gegevens bevatten die vermeld zijn in
artikel 5 van Beschikking 96/79 volgens het model dat is opgenomen in bijlage III van de beschikking.

Art. 27. Als andere documenten gebruikt worden dan de documenten vermeld in artikel 26, tweede, derde of
vierde lid, moet de erkende vereniging of organisatie van fokkers die het stamboek bijhoudt, die documenten
certificeren. Voor sperma van geregistreerde paardachtigen worden de documenten gecertificeerd met de volgende zin :
« Ondergetekende verklaart dat in deze documenten de in artikel 1 van Beschikking 96/79/EG van de Commissie
bedoelde gegevens zijn vermeld. » Dezelfde zin wordt gebruikt voor de certificatie van eicellen of embryo’s van
geregistreerde paardachtigen, maar artikel 1 wordt vervangen door artikel 3, respectievelijk artikel 5.

Afdeling V. — Certificaten of vereenvoudigde documenten voor andere diersoorten

Art. 28. Certificaten voor raszuivere dieren van andere diersoorten, vermeld in artikel 2, moeten voldoen aan de
bepalingen van afdeling I waarbij de vermeldingen over runderen vervangen worden door vermeldingen die eigen zijn
aan de diersoort in kwestie.

Verenigingen of organisaties van fokkers die erkend zijn met toepassing van artikel 3, vierde lid, kunnen
vereenvoudigde documenten voor dieren opstellen. Ze nemen de voorwaarden voor het opstellen van vereenvoudigde
documenten op in hun technisch reglement.

Afdeling VI. — Vereenvoudigd document voor dieren uit stamboek

Art. 29. In afwijking van de bepalingen van afdeling I, II, III en V, mag de vereniging of organisatie van fokkers
die erkend is met toepassing van artikel 3, eerste lid, een vereenvoudigd document afgeven voor :

1° raszuivere dieren als dat document niet gebruikt wordt in het intracommunautaire handelsverkeer, een ander
gewest of voor de inschrijving in een ander stamboek en als de volgende bewoordingen erop zijn aangebracht : « Niet
geldig voor de intracommunautaire handel, voor gebruik in een ander gewest en voor opname in een ander
stamboek. » ;

2° dieren die ze geregistreerd heeft in de aanvullende afdeling als ze de volgende vermelding erop aanbrengt :
« Niet geldig voor de intracommunautaire handel, voor gebruik in een ander gewest en voor opname in een ander
stamboek. »

De erkende vereniging of organisatie van fokkers moet het model van dat vereenvoudigd document opnemen in
het technisch reglement.

Afdeling VII. — Certificaten die gevoegd worden bij uit derde landen ingevoerde dieren,
sperma, eicellen of embryo’s

Art. 30. § 1. Met toepassing van Richtlijn 94/28/EG van de Raad van 23 juni 1994 tot vaststelling van de
beginselen inzake de zoötechnische en genealogische voorschriften voor de invoer uit derde landen van dieren,
alsmede van sperma, eicellen en embryo’s en tot wijziging van Richtlijn 77/504/EEG betreffende raszuivere
fokrunderen mogen uit derde landen alleen dieren, sperma, eicellen of embryo’s worden ingevoerd waarbij een
certificaat of een ander document is gevoegd als vermeld in Beschikking 96/510/EG van de Commissie van 18 juli 1996
tot vaststelling van de stamboek- en fokkerijcertificaten voor de invoer van fokdieren en van sperma, eicellen en
embryo’s daarvan, het laatst gewijzigd bij Beschikking 2004/186 van de Commissie van 16 februari 2004, dat afgeleverd
is door een instantie als vermeld in artikel 3, eerste lid, van de richtlijn.

Dieren mogen alleen uit derde landen worden ingevoerd als er een document bij gevoegd is, waaruit blijkt dat ze
in een stamboek of register van een lidstaat zullen worden ingeschreven of geregistreerd.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, eerste lid, moeten bij sperma van raszuivere fokrunderen, fokvarkens, fokschapen
en fokgeiten en van hybride fokvarkens, waarvan de donor niet voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 13,
paragraaf 2, de twee certificaten gevoegd worden als vermeld in Beschikking 96/509/EG van de Commissie van
18 juli 1996 tot vaststelling van genealogische en zoötechnische voorschriften voor de invoer van sperma van bepaalde
dieren. De invoer is beperkt tot de hoeveelheden die noodzakelijk zijn om het prestatieonderzoek uit te voeren, vermeld
in artikel 13, paragraaf 3.

De minister kan de hoeveelheden vaststellen die noodzakelijk zijn om het prestatieonderzoek uit te voeren.

Het centrum, vermeld in titel VIII, moet voor de invoer van het sperma beschikken over een certificaat als vermeld
in bijlage II van Beschikking 96/509. Dat certificaat wordt afgeleverd door de afdeling. De minister kan de voorwaarden
daarvoor vaststellen.

§ 3. Verenigingen en organisaties van fokkers en ondernemingen mogen uit derde landen ingevoerde dieren of
sperma, eicellen of embryo’s ervan, alleen in hun stamboek of in hun register inschrijven na voorlegging van een
certificaat dat voldoet aan de voorwaarden, vermeld in paragraaf 1 of 2.

HOOFDSTUK II. — Certificaten voor hybride fokvarkens en sperma, eicellen en embryo’s van hybride fokvarkens

Art. 31. Bij hybride fokvarkens en sperma, eicellen en embryo’s daarvan moet in het intracommunautaire
handelsverkeer een certificaat gevoegd worden dat wordt afgeleverd door een vereniging of organisatie van fokkers of
een onderneming die erkend is met toepassing van artikel 5. Het certificaat wordt opgesteld met toepassing van de
bepalingen van artikel 32, paragraaf 1.

Art. 32. § 1. Het certificaat voor hybride fokvarkens moet alle gegevens bevatten die vermeld zijn in artikel 1 van
Beschikking 89/506/EEG van de Commissie van 18 juli 1989 tot vaststelling van het certificaat voor hybride fokvarkens
en voor sperma, eicellen en embryo’s daarvan volgens het model dat is opgenomen in bijlage I van de beschikking. De
gegevens van hybride fokvarkens van dezelfde lijn mogen voor partijen dieren met dezelfde herkomst en dezelfde
bestemming in hetzelfde certificaat of document worden opgenomen. Het model van certificaat wordt dan op een
passende wijze aangepast.

Het certificaat voor sperma van hybride fokvarkens moet alle gegevens bevatten die vermeld zijn in artikel 3 van
Beschikking 89/506 en volgens het model dat is opgenomen in bijlage II van de voormelde beschikking.
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Het certificaat voor eicellen van hybride fokvarkens moet alle gegevens bevatten die vermeld zijn in artikel 5 van
Beschikking 89/506 en volgens het model dat is opgenomen in bijlage III van de beschikking.

Het certificaat voor embryo’s van hybride fokvarkens moet alle gegevens bevatten die vermeld zijn in artikel 7 van
Beschikking 89/506 en volgens het model dat is opgenomen in bijlage IV van de beschikking.

§ 2. Als andere documenten gebruikt worden dan de documenten, vermeld in paragraaf 1, moet de erkende
vereniging of organisatie van fokkers of de onderneming die het register bijhoudt, die documenten certificeren. Voor
hybride fokvarkens worden de documenten gecertificeerd met de volgende zin : ″Ondergetekende verklaart dat deze
documenten de in artikel 1 van Beschikking 89/506/EEG van de Commissie genoemde gegevens bevatten. » Dezelfde
zin wordt gebruikt voor de certificatie van sperma, eicellen of embryo’s van hybride fokvarkens, maar artikel 1 wordt
vervangen door artikel 3, respectievelijk artikel 5 of artikel 7.

HOOFDSTUK III. — Vereenvoudigd document voor dieren uit register

Art. 33. De vereniging of organisatie van fokkers of de onderneming, die erkend is met toepassing van artikel 3,
tweede lid, mag een vereenvoudigd document afgeven als dit document niet gebruikt wordt in het intracom-
munautaire handelsverkeer, in een ander gewest of voor de inschrijving in een ander register, en als de volgende
vermelding erop is aangebracht : ″Niet geldig voor de intracommunautaire handel, voor gebruik in een ander gewest
en voor opname in een ander register. » De erkende vereniging of organisatie van fokkers en de erkende onderneming
moeten het model van dat vereenvoudigd document opnemen in het technisch reglement.

HOOFDSTUK IV. — Dekcertificaat

Art. 34. Bij de dekking of inseminatie van een merrie door een hengst die met toepassing van artikel 14 toegelaten
is tot de voortplanting, moet op verzoek van de houder van die merrie door de hengstenhouder of de inseminator een
dekcertificaat worden uitgereikt, waarin minstens de naam, het stamboek en het UELN-nummer van de hengst, het
UELN-nummer van de merrie en de datum van de dekking of inseminatie zijn vermeld. Het UELN-nummer is het
unieke levensnummer dat toegekend wordt aan een paardachtige ter uitvoering van verordening 504/2008.

De gegevens van het dekcertificaat worden vastgesteld door de vereniging die coördinerende taken opneemt voor
de fokkerij van paardachtigen en, bij ontstentenis ervan, door de erkende vereniging of organisatie van fokkers die het
stamboek bijhoudt van het ras van de hengst. De vereniging in kwestie moet de gegevens van het dekcertificaat
opnemen in haar technisch reglement.

TITEL VIII. — De winning en opslag van sperma, eicellen en embryo’s

Art. 35. Voor het winnen of opslaan van sperma, eicellen en embryo’s van runderen, varkens, paardachtigen,
schapen en geiten, is een erkenning vereist, met het oog op het in de handel brengen ervan onder de vorm van een
verkoop, een bezit met het oog op een verkoop, een aanbieding voor verkoop en iedere beschikbaarheidstelling,
levering of overdracht aan derden tegen of zonder vergoeding, met het oog op gebruik.

De erkenning, vermeld in het eerste lid, is niet vereist voor :

1° een depot;

2° het winnen van sperma door een verantwoordelijke houder van te testen stamboekberen die beschikt over een
toelating als geregeld in artikel 4, paragraaf 2, van het koninklijk besluit van 6 oktober 2006 betreffende de sanitaire
voorwaarden inzake de productie, de nationale handel, het intracommunautair handelsverkeer en de invoer van
varkenssperma, afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen.

De minister wordt belast met het verlenen van de erkenning en met het opheffen ervan.

De verlening en de opheffing van de erkenning worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 36. Om een erkenning voor het winnen of opslaan van sperma, eicellen of embryo’s van paardachtigen te
kunnen krijgen, moet het centrum :

1° een aanvraag tot erkenning richten aan de afdeling;

2° in de aanvraag aantonen dat het ingericht is en bekwaam is om sperma, eicellen en embryo’s van hoge kwaliteit
te winnen of op te slaan. De minister kan de voorwaarden daarvoor vaststellen;

3° als het wint of opslaat voor het intracommunautaire handelsverkeer, bij de erkenningsaanvraag een verklaring
voegen waarin het bevestigt dat het in het bezit is van een erkenning als vermeld in artikel 3, paragraaf 1, van het
koninklijk besluit van 16 januari 2006 tot vaststelling van de nadere regels van de erkenningen, toelatingen en
voorafgaande registraties, afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, met
vermelding van het onderwerp van de erkenning en het toegekende erkenningsnummer;

4° bij de erkenningsaanvraag een verklaring voegen waarin het bevestigt dat uitsluitend mannelijke dieren zullen
worden ingezet die toegelaten zijn tot de voortplanting door een vereniging of organisatie die erkend is volgens
Beschikking 92/353.

Art. 37. Om een erkenning te krijgen voor het winnen of opslaan van sperma, eicellen of embryo’s van runderen,
varkens, schapen en geiten moet het centrum :

1° een verzoek richten aan de afdeling, waarbij onder meer de aard van de activiteit of activiteiten wordt vermeld
en de locaties waar die activiteiten plaatsvinden;

2° bij de erkenningsaanvraag een verklaring voegen waarin het bevestigt dat het in het bezit is van een erkenning
als vermeld in artikel 3, paragraaf 1, van het koninklijk besluit van 16 januari 2006 tot vaststelling van de nadere regels
van de erkenningen, toelatingen en voorafgaande registraties, afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen, met vermelding van het onderwerp van de erkenning en de toegekende
erkenningsnummers;

3° bij de erkenningsaanvraag een verklaring voegen over de opslag van sperma, eicellen of embryo’s, waarin het
centrum bevestigt dat het geen wijzigingen zal aanbrengen aan de vermeldingen op de recipiënt waarin ze initieel
werden opgeslagen;

4° als het een centrum voor winning of opslag van sperma van runderen is, bij de erkenningsaanvraag een
verklaring voegen waarin het meedeelt of het in overeenstemming met artikel 16, tweede lid, al dan niet zelf certificaten
zal uitreiken;
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5° als het een centrum voor winning of opslag van eicellen of embryo’s van runderen is, bij de erkenningsaanvraag
een verklaring voegen waarin het meedeelt of het in overeenstemming met artikel 16, derde lid, al dan niet zelf
certificaten zal uitreiken;

6° als het een centrum voor winning van sperma, eicellen of embryo’s is, bij de erkenningsaanvraag een verklaring
voegen waarin het meedeelt of het in overeenstemming met artikel 42, paragraaf 2, tweede lid, al dan niet een
eenduidige code voor de donoren zal gebruiken.

Art. 38. De aanvragen tot erkenning, vermeld in artikel 36 en 37, kunnen per post, fax of elektronisch worden
ingediend bij de afdeling. Standaardmeldingsformulieren zijn terug te vinden op de website van het departement
(http://lv.vlaanderen.be) en op de formulierenwebsite van de Vlaamse overheid (www.vlaanderen.be/formulieren).

Elke wijziging van de gegevens, vermeld in artikel 36 en 37, moet onmiddellijk en op de wijze, vermeld in het
eerste lid, aan de afdeling worden meegedeeld.

De afdeling kan aan de erkende centra een code toekennen.

Art. 39. Het centrum moet voor elke donor die aanwezig is op het centrum, of waarvan sperma, eicellen of
embryo’s aanwezig zijn op het centrum of in een of meer depots, beschikken over het passende certificaat of document,
vermeld in titel VII, hoofdstuk I en II.

Art. 40. Het centrum moet van de volgende gegevens de gegevens registreren die op het centrum van toepassing
zijn :

1° datum van de spermawinning, identiteit van de donor en aantal geproduceerde dosissen van elke
spermawinning;

2° datum van de winning van de eicellen, identiteit van de donor en aantal eicellen van elke winning van eicellen;

3° een lijst over de aankoop van sperma of eicellen, met vermelding van de datum van aankomst en per donor het
aantal en de herkomst;

4° een lijst over de verkoop van sperma of eicellen, met vermelding van de datum van verkoop en per donor het
aantal en de ontvanger;

5° voor de inseminatie van paardachtigen : de identificatie van het sperma, de identiteit van het vrouwelijke dier
en de datum van inseminatie;

6° een lijst van de opslagcentra en de depots die sperma, eicellen of embryo’s uit het wincentrum in de handel
brengen;

7° de datum van winning of aankomst van de embryo’s, in voorkomend geval de coördinaten van het
aanleverende centrum voor embryotransplantatie, de identificatie van de embryo’s, het aantal aanwezige embryo’s, de
herkomst en bestemming van de embryo’s, de identiteit van de donoren en de identiteit van de receptoren bij
embryotransplantatie.

Art. 41. § 1. Het centrum moet op permanente wijze een catalogus ter beschikking houden van de kopers. Daarin
moeten alle donoren worden vermeld waarvan sperma, eicellen of embryo’s beschikbaar zijn. Die catalogus moet voor
elke donor minstens de eenduidige identificatie, het ras of het hybride product, de afstamming en de actuele status op
het gebied van toelating tot de voortplanting vermelden. Alle gegevens moeten geactualiseerd zijn op basis van
gegevens die afkomstig zijn van de erkende vereniging of organisatie van fokkers of de onderneming die de donor
heeft ingeschreven.

§ 2. Het centrum moet op verzoek van de koper van sperma, eicellen of embryo’s alle informatie die vermeld is
op het certificaat of op het document van de donor, vermeld in artikel 39, ter beschikking stellen.

Het centrum mag een begeleidend document voor sperma, eicellen of embryo’s afgeven als het document niet
gebruikt wordt in het intracommunautaire handelsverkeer of in het handelsverkeer naar een ander gewest, en als de
volgende vermelding erop is aangebracht : « Niet geldig voor de intracommunautaire handel en voor gebruik in een
ander gewest. » De gegevens in het document moeten gebaseerd zijn op de gegevens van het certificaat of het document
van de donor en op de meest recente fokwaardeschatting of beoordeling van de fokwaarde van de donor. Op verzoek
van de koper moet het centrum dat document afgeven.

Centra, andere dan de centra, vermeld in artikel 16, tweede en derde lid, vragen, op verzoek van de koper van
sperma, eicellen of embryo’s, het certificaat, vermeld in artikel 17, 20, 23 of 26, op bij de vereniging of organisatie van
fokkers die de donor heeft opgenomen in het stamboek. De centra stellen het certificaat ter beschikking van de koper
of verzoeken de vereniging of organisatie van fokkers die het certificaat uitreikt, om dat certificaat te bezorgen aan de
koper.

Het centrum bezorgt het verzoek van de koper van sperma, eicellen of embryo’s om een certificaat te verkrijgen
als vermeld in artikel 32, aan de vereniging of organisatie van fokkers of de onderneming die de donor heeft
opgenomen in het register. Het centrum stelt het certificaat ter beschikking van de koper of verzoekt de vereniging of
organisatie van fokkers of de onderneming die het certificaat uitreikt, om het te bezorgen aan de koper.

Art. 42. § 1. Een recipiënt mag slechts sperma of eicellen bevatten van één donor. Als een recipiënt meer dan één
embryo bevat, moeten al die embryo’s van dezelfde donor afkomstig zijn.

§ 2. Het centrum dat het sperma, de eicellen of de embryo’s wint, moet op de recipiënt of op het etiket van de
recipiënt minstens de identiteit van de donor of donoren, in het geval van embryo’s, vermelden. De vermeldingen op
het certificaat en op de recipiënt moeten overeenstemmen.

Als het centrum bij de winning een eenduidige code gebruikt voor de identificatie van de donoren, mag de
identiteit van de donor weergegeven worden met die eenduidige code. De minister kan de voorwaarden vaststellen
waaraan die eenduidige code moet voldoen.

Het centrum voor paardachtigen dat het sperma, de eicellen of de embryo’s wint, moet op de recipiënt of op het
etiket van de recipiënt, naast de vermelding, vermeld in het eerste lid, de volgende vermeldingen aanbrengen :

1° de datum van de winning van het sperma, de eicellen of embryo’s, of het sprongnummer in geval van sperma;

2° de naam van het centrum of de code die aan het centrum werd toegekend bij de erkenning.
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Art. 43. De centra zijn verplicht om uiterlijk op 31 maart een activiteitenverslag van het afgelopen jaar aan de
afdeling te bezorgen.

Dat activiteitenverslag moet minstens het aantal verhandelde dosissen sperma, eicellen of embryo’s per ras
vermelden. De centra voor paardachtigen moeten de aantallen per donor geven. De centra voor varkens moeten bij hun
gegevens ook opnemen hoeveel dosissen sperma ze verkocht hebben aan opslagcentra.

Art. 44. Onverminderd wat vermeld is in artikel 59 kan de erkenning van een centrum worden opgeheven als
wordt vastgesteld dat niet voldaan is aan de erkenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 36 of 37, of aan de
werkingsvoorwaarden, vermeld in artikel 38, tweede lid, en in artikel 39 tot en met 43.

TITEL IX. — De vaststelling van de voorwaarden voor deelname aan wedstrijden voor paardachtigen

Art. 45. Bij de organisatie van een wedstrijd mogen de wedstrijdbepalingen geen ongelijke behandeling inhouden
tussen paardachtigen, ongeacht het gewest of de lidstaat van oorsprong of registratie.

Art. 46. Artikel 45 is van toepassing op :

1° de criteria voor toelating tot de wedstrijd, met name op de minimum- en maximumvoorwaarden;

2° de beoordeling tijdens de wedstrijd;

3° de prijzen, premies of winsten die aan de wedstrijd verbonden zijn.

Art. 47. § 1. In afwijking van de bepalingen van artikel 45, blijft de organisatie mogelijk van :

1° wedstrijden, uitsluitend voor paardachtigen die in hetzelfde stamboek zijn opgenomen, als rasverbetering
wordt beoogd;

2° regionale wedstrijden met het oog op de selectie van paardachtigen;

3° evenementen met een historisch of traditioneel karakter.

Minstens drie maanden voor de organisatie van de wedstrijden, vermeld in het eerste lid, moet de organisator de
lijst van de voorgenomen wedstrijden, met vermelding van het type afwijking, bezorgen aan de afdeling.

Standaardmeldingsformulieren zijn terug te vinden op de website van het departement (http://lv.vlaanderen.be)
en op de formulierenwebsite van de Vlaamse overheid (www.vlaanderen.be/formulieren).

De afdeling stelt de andere lidstaten en het publiek vooraf in kennis van elk voornemen en de redenen daarvoor.

§ 2. De minister kan bepalen om ten hoogste 20 % van het totaalbedrag van de prijzen, premies of winsten, vermeld
in artikel 46, 3°, te bestemmen voor het behoud, de ontwikkeling en de verbetering van de fokkerij van paardachtigen.
De minister legt in dat geval criteria vast voor de verdeling van het totale bedrag en deelt die mee aan de Europese
Commissie, de andere lidstaten en het publiek.

TITEL X. — Subsidies

Art. 48. De minister kan een subsidie verlenen aan de verenigingen en organisaties die erkend zijn met toepassing
van artikel 3, eerste, derde en vierde lid. Hij kan voorschotten op de subsidies toekennen.

Art. 49. De vereniging of organisatie moet haar aanvraagdossier indienen bij de afdeling. Het dossier moet
minstens de volgende stukken bevatten :

1° een schriftelijk verzoek om een subsidie te verkrijgen;

2° de programma’s waarvoor subsidies worden aangevraagd, met vermelding van onder meer de naam, het doel
en de draagwijdte van de programma’s en alle kwalitatieve en kwantitatieve aspecten die de vraag naar subsidie
ondersteunen;

3° een financieel deel bij elk programma, met opgave van de begroting en een verantwoording ervan;

4° een goedgekeurde begroting van de vereniging of organisatie voor het boekjaar waarop de subsidieaanvraag
betrekking heeft.

Art. 50. § 1. De vereniging of organisatie die een subsidie ontvangt, is ertoe gehouden verantwoording af te leggen
over de aanwending van de toegekende subsidie.

De verantwoording impliceert zowel een financiële als een inhoudelijke verantwoording. Voor een gesubsidieerd
programma worden uitsluitend werkelijke, rechtstreekse kosten in aanmerking genomen. Recupereerbare btw komt
niet in aanmerking.

§ 2. Het dossier bevat minstens de volgende stukken :

1° de schuldvordering;

2° de goedgekeurde jaarrekeningen van het boekjaar, met de balans, de resultatenrekening en een toelichting erbij;

3° het activiteitenverslag van het boekjaar van de erkende vereniging of organisatie;

4° het activiteitenverslag en resultatenrekening van elk gesubsidieerd programma.

§ 3. De verschuldigde subsidie wordt berekend op basis van het dossier.

TITEL XI. — Gebouwen

Art. 51. De minister kan bestemde gebouwen en gronden die het Vlaamse gewest krachtens artikel 12 van de
bijzondere wet hervorming instellingen verworven heeft, ter beschikking stellen van of verhuren aan de verenigingen
en organisaties die erkend zijn met toepassing van artikel 3, eerste, derde of vierde lid.

De minister kan niet-bestemde gebouwen en gronden die het Vlaamse gewest krachtens artikel 12 van de
bijzondere wet hervorming instellingen verworven heeft, ter beschikking stellen van of verhuren aan de verenigingen
en organisaties die erkend zijn met toepassing van artikel 3, eerste, derde of vierde lid na het voorafgaande akkoord
van de minister bevoegd voor vastgoedbeheer.

De Vlaamse Regering kan de voorwaarden van de terbeschikkingstelling of van het huurcontract bepalen.

De minister kan gebouwen en gronden ter beschikking stellen van of verhuren aan de verenigingen en organisaties
voor de uitvoering van de activiteiten waarvoor ze zijn erkend en voor de duurtijd van hun erkenning.
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TITEL XII. — Toezicht

Art. 52. De afdeling wordt belast met het toezicht op de naleving van dit besluit. De afdeling handelt daarbij in
overeenstemming met de bepalingen van Beschikking 92/354/EEG van de Commissie van 11 juni 1992 tot vaststelling
van bepaalde voorschriften voor de coördinatie tussen organisaties en verenigingen die stamboeken van geregistreerde
paardachtigen bijhouden of aanleggen, het Koninklijk besluit van 28 augustus 1991 betreffende wederzijdse bijstand
tussen de administratieve autoriteiten in veterinaire en zoötechnische wetgeving en het Koninklijk besluit van
31 december 1992 betreffende de veterinaire en zoötechnische controles die van toepassing zijn op het intracom-
munautaire handelsverkeer van sommige levende dieren en producten.

Art. 53. Overtredingen van de bepalingen van dit besluit worden opgespoord, vastgesteld, vervolgd en bestraft
in overeenstemming met de bepalingen van de wet van 20 juni 1956 betreffende de verbetering van de rassen van voor
de landbouw nuttige huisdieren en de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en
zeevisserijproducten.

TITEL XIII. — Wijzigingsbepalingen

Art. 54. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 2 juni 1998 betreffende de zoötechnische en genealogische
voorschriften voor de verbetering en de instandhouding van de pluimvee- en konijnenrassen, gewijzigd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 28 april 2006, worden punt 15° tot en met 19° opgeheven.

Art. 55. Hoofdstuk III van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2006,
en bestaande uit artikel 7 tot en met 10, wordt opgeheven.

Art. 56. Hoofdstuk IV van hetzelfde besluit, bestaande uit artikel 11 tot en met 14, wordt opgeheven.

Art. 57. Hoofdstuk V van hetzelfde besluit, bestaande uit artikel 15 tot en met 17, wordt opgeheven.

Art. 58. Hoofdstuk VI van hetzelfde besluit, bestaande uit artikel 18 tot en met 20, wordt opgeheven.

TITEL XIV. — Overgangsbepalingen

Art. 59. § 1. De volgende erkenningen verleend voor de inwerkingtreding van dit besluit zullen door de minister
worden omgezet in een erkenning in uitvoering van dit besluit zonder dat daarvoor een nieuwe aanvraag moet worden
ingediend :

1° de erkenningen van een vereniging of organisatie van fokkers die een stamboek bijhoudt;

2° de erkenningen van een vereniging of organisatie van fokkers of een onderneming die een register bijhoudt;

3° de erkenningen van een vereniging die coördinerende taken opneemt;

4° de erkenningen van een vereniging die een vereenvoudigd beheer voert voor de fokkerij van andere diersoorten.

De vereniging of organisatie van fokkers, vermeld in het eerste lid, 1°, moeten uiterlijk de eerste dag van de zesde
maand volgend op de maand van inwerkingtreding van dit besluit, voldoen aan de voorwaarde vermeld in artikel 4,
§ 1, 4°. Bij het niet voldoen aan deze voorwaarde zal de erkenning worden opgeheven in overeenstemming met
artikel 9.

§ 2. De erkenningen van centra verleend voor de inwerkingtreding van dit besluit en verleend in uitvoering van
de volgende besluiten zullen door de minister worden omgezet in een erkenning in uitvoering van dit besluit zonder
dat daarvoor een nieuwe aanvraag moet worden ingediend :

1° het koninklijk besluit van 9 december 1992 betreffende de veterinairrechtelijke en zoötechnische voorwaarden
aangaande de productie, de behandeling, de bewaring, het gebruik, het intracommunautair handelsverkeer en de
invoer van rundersperma, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 22 september 1993, 12 november 2001,
10 november 2005 en 16 januari 2006, bij de ministeriële besluiten van 13 september 1995 en 24 december 2004, en bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2006;

2° het koninklijk besluit van 9 december 1992 betreffende de productie, de handel, het intracommunautair
handelsverkeer en de invoer van varkenssperma, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2006,
en bij het koninklijk besluit van 6 oktober 2006;

3° het koninklijk besluit van 20 oktober 1992 betreffende de verbetering van de schapen- en geitenrassen, gewijzigd
bij de koninklijke besluiten van 9 januari 1995 en 20 juli 2000, en bij het besluit van de Vlaamse Regering van
28 april 2006;

4° het koninklijk besluit van 10 december 1992 betreffende de verbetering van paardachtigen, gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 30 september 2005 en 28 april 2006.

De centra, vermeld in het eerste lid, moeten uiterlijk de eerste dag van de zesde maand volgend op de maand van
inwerkingtreding van dit besluit,aan de afdeling de verklaringen overmaken die op het centrum in kwestie van
toepassing zijn en die vermeld worden in de artikelen 36 en 37 van dit besluit. Bij het niet naleven van deze verplichting
zal de minister de erkenning opheffen.

TITEL XV. — Slotbepalingen

Art. 60. De volgende regelingen worden opgeheven bij de inwerkingtreding van dit besluit :

1° het koninklijk besluit van 25 mei 1992 betreffende de zoötechnische en genealogische voorschriften voor de
handel in rasdieren;

2° het koninklijk besluit van 2 september 1992 betreffende de verbetering van de fokvarkens, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 11 januari 1993 en 13 juli 2001, en bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 28 april 2006,
24 november 2006 en 16 maart 2007;

3° het koninklijk besluit van 9 december 1992 betreffende de productie, de handel, het intracommunautair
handelsverkeer en de invoer van varkenssperma, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2006,
en bij het koninklijk besluit van 6 oktober 2006;

4° het koninklijk besluit van 9 december 1992 betreffende de veterinairrechtelijke en zoötechnische voorwaarden
aangaande de productie, de behandeling, de bewaring, het gebruik, het intracommunautair handelsverkeer en de
invoer van rundersperma, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 22 september 1993, 12 november 2001,
10 november 2005 en 16 januari 2006, bij de ministeriële besluiten van 13 september 1995 en 24 december 2004, en bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2006;
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5° het koninklijk besluit van 10 december 1992 betreffende de verbetering van paardachtigen, gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 30 september 2005 en 28 april 2006;

6° het koninklijk besluit van 20 oktober 1992 betreffende de verbetering van de schapen- en geitenrassen, gewijzigd
bij de koninklijke besluiten van 9 januari 1995 en 20 juli 2000, en bij het besluit van de Vlaamse Regering van
28 april 2006;

7° het koninklijk besluit van 31 januari 1997 betreffende de zoötechnische en genealogische voorschriften voor de
invoer uit derde landen van dieren, sperma, eicellen en embryo’s;

8° het besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2007 betreffende de organisatie van de rundveefokkerij;

9° het ministerieel besluit van 3 september 1992 betreffende de verbetering van de fokvarkens, gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 19 mei 2006;

10° het ministerieel besluit van 21 oktober 1992 betreffende de verbetering van de schapen- en geitenrassen,
gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 10 januari 1995, 8 mei 1998, 21 december 2001, 21 maart 2005 en 19 mei 2006;

11° het ministerieel besluit van 10 december 1992 betreffende de productie, de handel, het intracommunautair
handelsverkeer en de invoer van varkenssperma, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 19 mei 2006;

12° het ministerieel besluit van 23 december 1992 betreffende de verbetering van paardachtigen, gewijzigd bij de
ministeriële besluiten van 14 oktober 1996, 21 oktober 2005 en 19 mei 2006;

Art. 61. Dit besluit wordt aangehaald als : het Fokkerijbesluit.

Art. 62. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2011.

Art. 63. De Vlaamse minister, bevoegd voor het landbouwbeleid en de zeevisserij, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 19 maart 2010

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2010/35327]F. 2010 — 1469

19 MARS 2010. — Arrêté du Gouvernement flamand
relatif à l’organisation de l’élevage d’animaux domestiques utiles à l’agriculture

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 20 juin 1956 relative à l’amélioration des races d’animaux domestiques utiles à l’agriculture,
notamment les articles 1er et 1erbis, modifiés par le décret du 12 décembre 2008;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, notamment l’article 3, § 1er et l’article 5, alinéa premier, modifiés par les lois des 29 décembre 1990,
5 février 1999, 1er mars 2007 et 8 juin 2008 et par l’arrêté royal du 22 février 2001 et par le décret du 19 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 25 mai 1992 relatif aux conditions zootechniques et généalogiques régissant la commerciali-
sation d’animaux de race;

Vu l’arrêté royal du 2 septembre 1992 relatif à l’amélioration des reproducteurs porcins;

Vu l’arrêté royal du 20 octobre 1992 relatif à l’amélioration des espèces ovine et caprine;

Vu l’arrêté royal du 9 décembre 1992 relatif à la production, au commerce, aux échanges intracommunautaires et
à l’importation de sperme porcin;

Vu l’arrêté royal du 9 décembre 1992 portant des dispositions zootechniques et de police sanitaire vétérinaire
concernant la production, le traitement, le stockage, l’usage, les échanges intracommunautaires et l’importation du
sperme de bovin;

Vu l’arrêté royal du 10 décembre 1992 relatif à l’amélioration des équidés;

Vu l’arrêté royal du 31 janvier 1997 relatif aux conditions zootechniques et généalogiques applicables à
l’importation en provenance des pays tiers d’animaux, de sperme, d’ovules et d’embryons;

Vu l’arrêté royal du 2 juin 1998 relatif aux conditions zootechniques et généalogiques régissant l’amélioration et la
conservation des races avicoles et cunicoles;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2007 relatif à l’organisation de l’élevage de bovins;

Vu l’arrêté ministériel du 3 septembre 1992 relatif à l’amélioration des reproducteurs porcins;

Vu l’arrêté ministériel du 21 octobre 1992 relatif à l’amélioration des espèces ovine et caprine;

Vu l’arrêté ministériel du 10 décembre 1992 relatif à la production, au commerce, aux échanges intracommunau-
taires et à l’importation de sperme porcin;

Vu l’arrêté ministériel du 23 décembre 1992 relatif à l’amélioration des équidés;

Vu la concertation entre les régions et les autorités fédérales des 15 mai 2009 et 29 juin 2009;

Vu l’avis du Ministre flamand chargé du budget, donné le 9 octobre 2009;
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Vu l’avis du Conseil consultatif stratégique de l’Agriculture et la Pêche, donné le 13 novembre 2009;

Vu l’avis 47 611/3 du Conseil d’Etat, donné le 12 janvier 2010, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,
1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité;

Après délibération,

Arrête :
TITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° division : la « afdeling Duurzame Landbouwontwikkeling » (Division de Développement agricole durable) du
département;

2° Décision 89/503 : Décision 89/503/CEE de la Commission du 18 juillet 1989, fixant le certificat des
reproducteurs porcins de race pure, de leurs sperme, ovules et embryons;

3° Décision 89/507 : Décision 89/507 de la Commission du 18 juillet 1989 fixant les méthodes de contrôle des
performances et d’appréciation de la valeur génétique des animaux de l’espèce porcine reproducteurs de race pure et
reproducteurs hybrides;

4° Décision 90/256 : Décision 90/256/CEE de la Commission du 10 mai 1990, fixant les méthodes de contrôle des
performances et d’appréciation de la valeur génétique des ovins et caprins reproducteurs de race pure;

5° Décision 90/258 : Décision 90/258/CEE de la Commission du 10 mai 1990, établissant le certificat zootechnique
des ovins et caprins reproducteurs de race pure, de leurs sperme, ovules et embryons;

6° Décision 92/353 : Décision 92/353/CEE de la Commission du 11 juin 1992, déterminant les critères d’agrément
ou de reconnaissance des organisations et associations tenant ou créant les livres généalogiques pour les équidés
enregistrés;

7° Décision 96/79 : Décision 96/79/CE de la Commission du 12 janvier 1996 établissant les certificats
zootechniques pour les sperme, ovules et embryons d’équidés enregistrés;

8° Décision 2005/379 : Décision 2005/379/CE de la Commission du 17 mai 2005 relative aux certificats
généalogiques et aux indications à y faire figurer en ce qui concerne les animaux de l’espèce bovine reproducteurs de
race pure, ainsi que le sperme, les ovules et les embryons qui en proviennent;

9° Décision 2006/427 : Décision 2006/427/CEE de la Commission du 20 juin 2006, fixant les méthodes de contrôle
des performances et d’appréciation de la valeur génétique des animaux de l’espèce bovine reproducteurs de race pure;

10° centre : la personne physique ou morale qui récolte ou stocke du sperme, des ovules ou des embryons en vue
de leur commercialisation;

11° département : Le« Departement Landbouw en Visserij » (Département de l’Agriculture et de la Pêche);

12° dépôt : l’endroit d’où s’opère le commerce de sperme, pour le compte et sous la responsabilité d’un centre;

13° équidé enregistré : tout équidé ayant été inscrit ou enregistré dans un livre généalogique ou entrant en ligne
de compte pour être inscrit, identifié au moyen d’un document d’identification, visé au Règlement 504/2008;

14° ICAR : l’organisation « International Committee for Animal Recording » qui a été désignée comme organisme
de référence pour la collecte de données (www.icar.org);

15° Ministre : le Ministre flamand chargé de la politique agricole et de la pêche en mer;

16° équidé : tout animal des espèces équine ou asine ou issu de leurs croisements;

17° bovin : tout animal de l’espèce bovine, y compris le buffle;

18° sperme : éjaculat d’un animal mâle, qu’il soit traité, dilué, réfrigéré ou congelé;

19° gestion simplifiée : la gestion d’une population d’animaux, autres que des bovins, porcins, équidés, ovins et
caprins, dans laquelle au moins l’identification, l’espèce, la race, la variété et les caractéristiques des animaux sont
enregistrées et contrôlées;

20° Règlement 504/2008 : Règlement 504/2008 de la Commission du 6 juin 2008 portant application des Direc-
tives 90/426/CEE et 90/427/CEE du Conseil en ce qui concerne les méthodes d’identification des équidés;

21° épreuve : toute épreuve pour équidés, notamment les courses et les épreuves de sauts d’obstacles, de dressage,
d’attelage, de modèle et d’allure.

TITRE II. — Champ d’application

Art. 2. Le présent arrêté règle l’organisation de l’élevage de :

1° bovins;

2° porcins;

3° équidés;

4° ovins;

5° caprins;

6° autres espèces animales.

Par « autres espèces animales », visées au premier alinéa, 6°, on entend :

1° les cervidés;

2° les volailles;

3° les ratites;

4° les lapins.
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TITRE III. — L’agrément d’associations, d’organisations et d’entreprises

CHAPITRE Ier. — Conditions d’obtention et de maintien de l’agrément

Art. 3. Toute association ou organisation d’éleveurs tenant un livre généalogique doit être agréée à cette fin
conformément aux dispositions du présent arrêté.

Toute association ou organisation d’éleveurs ou toute entreprise tenant un registre doit être agréée à cette fin
conformément aux dispositions du présent arrêté.

Toute association assumant des tâches coordinatrices dans le secteur de l’élevage, peut en demander un agrément,
conformément aux dispositions du présent arrêté.

Toute association ou organisation d’éleveurs adoptant une gestion simplifiée pour l’élevage d’autres espèces
animales, visées à l’article 2, peut en demander un agrément, conformément aux dispositions du présent arrêté.

Le Ministre est chargé de l’octroi de l’agrément. L’agrément est publié au Moniteur belge.

Art. 4. § 1er. L’association ou l’organisation d’éleveurs qui veut obtenir un agrément pour la tenue d’un livre
généalogique, tel que visé à l’article 3, alinéa premier, doit répondre à toutes les conditions suivantes :

1° adresser une demande d’agrément à la division, avec mention de l’espèce animale, visée à l’article 2, du nom
de la race et son abréviation courante;

2° en ce qui concerne la personnalité juridique :

a) en tant qu’association d’éleveurs, être établie comme association sans but lucratif;

b) en tant qu’organisation d’éleveurs, être établie comme société coopérative à but social;

3° avoir son siège social en Région flamande;

4° disposer de statuts dans lesquels :

a) les normes et critères réglant l’adhésion de respectivement les membres et les associés, sont repris;

b) la compétence de l’organe qui doit évaluer l’adhésion de respectivement les membres et associés, est limitée à
la vérification du respect des normes et critères d’adhésion;

c) est stipulé que tous les administrateurs sont membres ou associés;

d) est stipulé qu’en cas de dissolution la destination proposée des indications du livre généalogique, des
caractéristiques et performances zootechniques et des appreciations et evaluations de la valeur génétique, sont
soumises à l’approbation préalable du Ministre;

e) est stipulé qu’il ne peut y avoir de la discrimination parmi les membres ou associés;

5° disposer de prescriptions concernant :

a) les objectifs d’élevage;

b) les caractéristiques de la race;

c) la division du livre généalogique;

d) le système d’identification;

e) le système d’enregistrement de généalogie, conforme aux règles imposées, le cas échéant, par ICAR;

f) les caractéristiques et performances zootechniques à collecter;

g) le système d’utilisation des indications sur les caractéristiques et performances zootechniques;

6° démontrer qu’elle :

a) fonctionne efficacement;

b) est apte à effectuer les contrôles nécessaires à la tenue du livre généalogique;

c) fait participer un effectif d’animaux suffisant dans son programme d’amélioration ou de conservation de la race
afin de pouvoir en assurer la realisation;

d) est apte à utiliser les indications relatives aux caractéristiques et performances zootechniques nécessaires à la
réalisation du programme d’amélioration ou de conservation de la race;

7° dans le cas d’une association ou d’une organisation d’éleveurs d’équidés tenant le livre généalogique original
d’une race, démontrer qu’elle entretient une collaboration étroite avec les organisations ou associations tenant des livres
généalogiques pour cette race, notamment pour éviter des différends;

8° dans le cas d’une association ou d’une organisation d’éleveurs d’équidés ne tenant pas le livre généalogique
original de cette race, démontrer que parmi les prescriptions visées au 5°, elle observe celles établies par l’association
ou l’organisation tenant le livre généalogique original de cette race.

§ 2. Lorsque l’association ou l’organisation d’éleveurs introduit une demande pour la tenue du livre généalogique
de plus d’une race, le dossier de demande doit reprendre, par race individuelle, outre le nom et l’abréviation courante,
l’information visée aux paragraphes 1er, 5° et 6° et, le cas échéant, l’information visée aux 7° ou 8°.

§ 3. Lorsqu’une association ou organisation d’éleveurs agréée pour la tenue du livre généalogique d’une ou de
plusieurs races, envisage de tenir le livre généalogique d’une race supplémentaire, il suffit de reprendre pour cette race,
outre le nom et l’abréviation courante, l’information visée aux paragraphes 1, 5° et 6° et, le cas échéant, l’information
visée aux 7° ou 8° dans le dossier de demande.

§ 4. Le Ministre peut accorder un agrément à une association ou organisation d’éleveurs pour la tenue d’un livre
généalogique pour une race à développer, dans la mesure où elle :

1° répond aux conditions visées au § 1er;

2° joint au dossier de demande la liste des races qu’elle admet au développement de cette race;

3° mentionne dans le dossier de demande la durée du processus de développement.

§ 5. Lorsqu’une association ou organisation d’éleveurs qui n’a pas encore été agréée ne répond pas à toutes les
conditions visées au § 1er, le Ministre peut octroyer un agrément temporaire pour la tenue du livre généalogique
lorsque l’association ou l’organisation d’éleveurs répond aux conditions visées au § 1er, 1° jusqu’à 4° inclus, 5°, a)
jusqu’à f) inclus, 6°, a) jusqu’à c) inclus et, le cas échéant, 7° ou 8°.
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Un agrément temporaire peut être octroyé pour une période que le Ministre fixe et qui est plafonnée à cinq ans.
Il ne peut être octroyé qu’une seule fois et ne peut être prolongé. Avant l’échéance de l’agrément temporaire,
l’association ou l’organisation d’éleveurs doit introduire une nouvelle demande, telle que visée au § 1er, alinéa premier
et démontrer qu’elle répond à toutes les conditions visées au § 1er.

§ 6. Le Ministre peut refuser l’agrément pour la tenue d’un livre généalogique lorsqu’une association ou
organisation d’éleveurs a déjà été agréée, conformément aux dispositions du présent arrêté, pour la race mentionnée
dans la demande et lorsque :

1° le nouvel agrément compromet la conservation de cette race ou la réalisation du programme zootechnique de
cette race;

2° en plus pour les équidés, les animaux de cette race peuvent être inscrits ou enregistrés dans une division
particulière d’un livre généalogique tenu par une organisation ou association agréée d’éleveurs observant, en ce qui
concerne cette division, les directives du livre généalogique original de la race.

Art. 5. L’association ou l’organisation d’éleveurs ou l’entreprise qui veut obtenir un agrément pour la tenue d’un
registre, tel que visé à l’article 3, alinéa deux, doit répondre à toutes les conditions suivantes :

1° adresser une demande d’agrément à la division, avec mention de l’espèce animale, visée à l’article 2, du nom
du produit hybride et de son abréviation courante;

2° jouir d’une personnalité juridique;

3° avoir son siège social en Région flamande;

4° disposer de prescriptions concernant :

a) les objectifs zootechniques;

b) le système d’identification;

c) le système d’enregistrement des généalogies;

d) les caractéristiques et performances zootechniques à collecter;

e) le système d’utilisation des indications sur les caractéristiques et performances zootechniques;

5° démontrer qu’elle :

a) fonctionne efficacement;

b) est apte à effectuer les contrôles nécessaires à la tenue des généalogies;

c) fait participer à son programme d’amélioration un effectif suffisant d’animaux afin d’en assurer la réalisation;

d) est apte à utiliser les indications relatives aux caractéristiques et performances zootechniques nécessaires à la
réalisation du programme d’amélioration de la lignée hybride;

6° les associations ou organisations d’éleveurs doivent en plus répondre aux conditions visées à l’article 4, § 1er,
2° et 4°.

Art. 6. L’association qui veut obtenir un agrément pour l’exercice de tâches coordinatrices dans le secteur de
l’élevage, visé à l’article 3, alinéa trois, doit répondre à toutes les conditions suivantes :

1° adresser une demande d’agrément à la division, avec la mention et description des tâches coordinatrices que
l’association assumera;

2° indiquer dans la demande que la coordination se rapporte aux activités réglées dans le présent arrêté;

3° être établie comme association sans but lucratif;

4° avoir son siège social en Région flamande;

5° disposer de statuts dans lesquels :

a) sont indiquées les espèces animales, visées à l’article 2, pour lesquelles elle assumera des tâches coordinatrices;

b) il est stipulé qu’en fonction de l’objet de la coordination, toutes les associations ou organisations d’éleveurs ou
centres d’espèces animales, visées dans a), agréés conformément au présent arrêté, peuvent devenir membres;

6° disposer de prescriptions dans lesquelles l’exercice des tâches coordinatrices est décrit;

7° démontrer qu’elle est apte à assumer les tâches coordinatrices.

Art. 7. L’association ou l’organisation d’éleveurs qui veut obtenir un agrément pour la gestion simplifiée de
l’élevage d’autres espèces animales, tel que visé à l’article 3, alinéa quatre, doit répondre à toutes les conditions
suivantes :

1° adresser une demande d’agrément à la division, avec mention de l’espèce animale, visée à l’article 2, du nom
des races et de leurs variétés;

2° en ce qui concerne la personnalité juridique :

a) en tant qu’association d’éleveurs, être établie comme association sans but lucratif;

b) en tant qu’organisation d’éleveurs, être établie comme société coopérative à but social;

3° avoir son siège social en Région flamande;

4° disposer de statuts dans lesquels :

a) les normes et critères réglant l’adhésion de respectivement les membres et les associés, sont repris;

b) la compétence de l’organe qui doit évaluer l’adhésion de respectivement les membres et associés, est limitée à
la vérification du respect des normes et critères d’adhésion;

c) est stipulé que tous les administrateurs sont membres ou associés;

d) est stipulé qu’en cas de dissolution, la proposition de destination des données de la gestion simplifiée est
soumise à l’approbation préalable du Ministre;

e) est stipulé qu’il ne peut y avoir de la discrimination parmi les membres ou associés;
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5° disposer de prescriptions concernant :

a) les caractéristiques de la race et de ses variétés;

b) le système d’identification;

6° démontrer qu’elle fonctionne efficacement.

Art. 8. § 1er. Afin de maintenir son agrément, l’association, l’organisation ou l’entreprise agréée doit :

1° répondre aux conditions :

a) visées à l’article 4 dans le cas d’une association ou d’une organisation d’éleveurs tenant un livre généalogique;

b) visées à l’article 5 dans le cas d’une association ou d’une organisation d’éleveurs tenant un registre;

c) visées à l’article 6 dans le cas d’une association assumant des tâches coordinatrices;

d) visées à l’article 7 dans le cas d’une association opérant une gestion simplifiée dans le cadre de l’élevage d’autres
espèces animales;

2° inviter la division aux assemblées générales, aux réunions du conseil d’administration et des groupes de travail
techniques et lui remettre les notules de ces réunions;

3° recueillir toutes les prescriptions du présent arrêté, auxquelles elle est assujettie, dans un règlement technique
coordonné, les mettre en œuvre et les mettre à la disposition de ses membres ou associés et de la division;

4° soumettre toutes les modifications au règlement technique, visé au 3°, à la division;

5° lorsqu’elle tient un livre généalogique ou un registre pour bovins, porcins, équidés, ovins ou caprins, effectuer
un contrôle de généalogie sur 0,4 % des animaux inscrits ou enregistrés pour cette race ou cette lignée au cours de
l’année précédente, avec un minimum d’un animal par race ou lignée hybride. Le Ministre peut fixer les conditions
auxquelles les contrôles de généalogie doivent répondre;

6° chaque année, dans les six mois après la clôture de l’année d’activité :

a) soumettre à la division un rapport sur l’année d’activité écoulée. La division peut en fixer les éléments;

b) démontrer qu’elle a rempli les obligations découlant de la forme juridique adoptée.

§ 2. Afin de maintenir son agrément temporaire, l’association ou l’organisation d’éleveurs doit répondre aux
conditions visées au § 1er, 2°, 5° et 6° et à l’article 4, § 1er, alinéa premier, 2° jusqu’à 4° inclus, 5°, a) jusqu’à f) inclus, 6°,
a) jusqu’à c) inclus, et, le cas échéant, 7° ou 8°.

CHAPITRE II. — Abrogation de l’agrément

Art. 9. § 1er. Le Ministre abroge l’agrément, visé à l’article 3, lorsque l’association, l’organisation ou l’entreprise ne
répond plus aux conditions qui lui sont applicables.

§ 2. Lorsqu’il s’avère de contrôles que l’association, l’organisation ou l’entreprise ne répond pas aux dites
conditions, la division adresse une notification écrite des lacunes constatées à l’association, à l’organisation ou
l’entreprise et l’invite à se mettre en règle endéans un délai fixé. Ce délai ne peut excéder trois mois.

Lorsqu’au terme du délai, visé à l’alinéa premier, l’association, l’organisation ou l’entreprise ne répond toujours
pas aux conditions du maintien de l’agrément, la division l’invite par lettre recommandée à fournir des informations
complémentaires par écrit ou des pièces justificatives complémentaires endéans un mois.

La division rédige un rapport endéans un mois après l’échéance du délai, visé à l’alinéa deux, ou après réception
des informations ou pièces justificatives.

§ 3. Au terme de la procédure, visée au § 2 et après qu’il s’est avéré que l’association, l’organisation ou l’entreprise
ne répond toujours pas aux conditions concernées, la division rédige un avis motivé à l’abrogation de l’agrément à
l’attention du Ministre.

§ 4. Le Ministre décide si l’agrément est abrogé ou non. L’abrogation d’un agrément est notifié à l’association,
l’organisation ou l’entreprise concernée par lettre recommandée, avec mention des moyens de droit disponibles.
L’abrogation est publiée au Moniteur belge.

§ 5. Tous les certificats, visés au titre VII, octroyés par l’association, l’organisation ou l’entreprise après l’abrogation
de l’agrément, sont invalides.

§ 6. Lors de l’abrogation de l’agrément, l’association ou l’organisation est tenue à remettre les données répertoriées
dans le livre généalogique, les caractéristiques et performances zootechniques, les appreciations et evaluations de la
valeur génétique de cette race à une autre association ou organisation agréée d’éleveurs de la même espèce animale,
ou, à défaut d’une telle association ou organisation, au ″vzw Vlaams Fokkerijcentrum″. Le Ministre peut désigner
l’association, l’organisation ou le centre qui recevra ces données. Il détermine, le cas échéant, les conditions de la
transmission des données.

§ 7. L’association ou l’organisation à la disposition de laquelle sont mis des bâtiments ou des terrains, en
application de l’article 51, est tenue à rendre ces bâtiments et terrains à l’Autorité flamande endéans les trois mois
suivant la date de l’abrogation de l’agrément.

Art. 10. Conformément à la Directive 2008/73/CE du Conseil du 15 juillet 2008 simplifiant les procédures
d’établissement des listes et de publication de l’information dans les domaines vétérinaire et zootechnique, et modifiant
les Directives 64/432/CEE, 77/504/CEE, 88/407/CEE, 88/661/CEE, 89/361/CEE, 89/556/CEE, 90/426/CEE,
90/427/CEE, 90/428/CEE, 90/429/CEE, 90/539/CEE, 91/68/CEE, 91/496/CEE, 92/35/CEE, 92/65/CEE, 92/66/CEE,
92/119/CEE, 94/28/CE et 2000/75/CE, la Décision 2000/258/CE et les Directives 2001/89/CE, 2002/60/CE et
2005/94/CE, la Division donne notification à la Commission européenne et aux autres Etats-membres des agréments
octroyés, refusés et abrogés. La Division publie une mise à jour de la liste des agréments octroyés, refusés et abrogés
sur le site web de l’Autorité flamande.
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TITRE IV. — Le répertoriage d’animaux dans un livre généalogique ou registre

Art. 11. § 1er. L’association ou organisation agréée d’éleveurs peut décider de diviser le livre généalogique d’une
race en sections. Le livre généalogique divisé consiste en une section principale et une section annexe. Chaque section
peut être divisée en classes en fonction des caractéristiques des animaux qui y sont répertoriés.

Un livre généalogique indivisé ne compte qu’une seule section qui est considérée comme la section principale.

L’association ou l’organisation agréée d’éleveurs peut décider de définir un programme d’élevage par section et
par classe. Dans ce cas, elle définit les conditions de participation au programme d’élevage et celles applicables à
l’assignation d’animaux issus de ce programme d’élevage, à une section et une classe.

§ 2. Tout animal autre qu’un équidé, dont les parents et les grands-parents sont inscrits ou enregistrés dans un livre
généalogique de la même race et qui y est lui-même soit inscrit, soit enregistré et est susceptible d’y être inscrit, est un
animal de race pure.

L’association ou l’organisation d’éleveurs agréée définit la procédure d’enregistrement et d’inscription dans le livre
généalogique de la race. Elle définit aussi les conditions selon lesquelles un animal est susceptible d’être inscrit dans
un livre généalogique en tant qu’animal reproducteur de race pure ou comme équidé enregistré.

§ 3. L’association ou l’organisation agréée d’éleveurs doit inscrire les bovins dans le livre généalogique de la race
en application des dispositions de la Décision 84/419/CEE de la Commission du 19 juillet 1984 déterminant les critères
d’inscription dans les livres généalogiques des bovins.

L’association ou l’organisation agréée d’éleveurs doit inscrire les porcins dans le livre généalogique de la race en
application des dispositions de la Décision 89/502/CEE de la Commission du 18 juillet 1989 déterminant les critères
d’inscription dans les livres généalogiques des reproducteurs porcins de race pure. L’association ou l’organisation
agréée d’éleveurs peut décider de répertorier aussi les porcins mâles dans la section annexe, conformément aux
conditions visées à l’article 3 de la Décision 89/502.

L’association ou l’organisation agréée d’éleveurs et l’entreprise agréée doivent inscrire les porcins dans le registre
du produit hybride en application des dispositions de la Décision 89/505/CEE de la Commission du 18 juillet 1989
déterminant les critères d’inscription dans les registres des reproducteurs porcins hybrides.

L’association ou l’organisation agréée d’éleveurs doit inscrire les ovins et caprins dans le livre généalogique de la
race en application des dispositions de la Décision 90/255/CEE de la Commission du 10 mai 1990 déterminant les
critères d’inscription dans les livres généalogiques des ovins et caprins reproducteurs de race pure.

L’association ou l’organisation agréée d’éleveurs doit inscrire les équidés dans le livre généalogique de la race en
application des dispositions de la Décision 96/78/CE de la Commission du 10 janvier 1996 fixant les critères
d’inscription et d’enregistrement des équidés dans les livres généalogiques à des fins de sélection.

L’association ou l’organisation d’éleveurs agréée pour la tenue d’un livre généalogique pour animaux d’autres
espèces animales, visées à l’article 2, doit inscrire ces animaux dans le livre généalogique de la race, en application des
dispositions de l’alinéa premier.

L’association ou l’organisation d’éleveurs agréée pour la tenue d’une gestion simplifiée d’animaux d’une autre
espèce animale, doit enregistrer ces animaux, indiquant au moins l’identité, l’espèce, la race, la variété et les
caractéristiques des animaux.

§ 4. Une association ou organisation d’éleveurs agréée pour la tenue d’un livre généalogique pour une race à
développer d’une espèce animale autre que les équidés, répertorie dans la section principale dudit livre généalogique
des animaux répondant aux conditions suivantes :

1° ils descendent de parents répertoriés dans la section principale du livre généalogique d’une race figurant dans
la liste visée à l’article 4, § 4, 2°;

2° ils descendent de parents répertoriés dans le livre généalogique de la race à développer;

3° ils descendent d’un parent répertorié dans la section principale du livre généalogique d’une race figurant dans
la liste, visée à l’article 4, § 4, 2° et d’un parent répertorié dans le livre généalogique de la race à développer.

Les animaux visés à l’alinéa premier, 1°, ou, si d’application, les animaux visés à l’alinéa premier, 3°, sont
répertoriés dans le livre généalogique, avec mention du livre généalogique de la race figurant dans la liste visée à
l’article 4, § 4, 2°, dans lequel ils ont été répertoriés à la naissance, de même que leur numéro dans le livre généalogique
et éventuellement le nom qui leur a été attribué.

§ 5. A la demande du propriétaire d’un animal reproducteur de race pure ou d’un équidé enregistré ou du
propriétaire de sperme, d’ovules ou d’embryons de ces animaux pour lesquels un certificat visé au titre VII, à
l’exception du document, visé à l’article 29 peut être produit, l’association ou l’organisation agréée d’éleveurs tenant
un livre généalogique pour cette race, doit répertorier cet animal, le donneur ou les donneurs dans la section et la classe
adéquates de ce livre généalogique, indiquant toutes les données qui, conformément à la Décision européenne
concernée, doivent être mentionnées sur le certificat.

Le nom d’origine d’un animal reproducteur de race pure ou d’un équidé enregistré peut être précédé ou suivi d’un
autre nom, même provisoire, à condition que le nom d’origine soit maintenu, entre parenthèses, durant la vie de
l’animal concerné et que soit indiqué son pays de naissance, au moyen du sigle reconnu par les accords internationaux.

Une association ou organisation agréée d’éleveurs ou une entreprise agréée qui répertorie un animal reproducteur
de race pure dans son registre, doit à chaque mention de cet animal, indiquer en regard de cet animal et entre
parenthèses, le livre généalogique dans lequel il a été répertorié à sa naissance, le numéro dans le livre généalogique
et éventuellement le nom qui lui a été attribué.

§ 6. Toute association ou organisation agréée d’éleveurs ou toute entreprise agréée doit décrire toutes les
conditions, prescriptions, normes, critères et exigences résultant de l’application des paragraphes § 1er à 5 inclus, dans
un règlement technique.
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TITRE V. — L’exécution des contrôles des performances,
le calcul des appreciations de la valeur génétique et l’évaluation de la valeur génétique

Art. 12. § 1er. L’association ou l’organisation agréée d’éleveurs ou l’entreprise agréée définit les caractéristiques
pour lesquelles elle organise des contrôles de performance et celles pour lesquelles elle calcule une appréciation de la
valeur génétique ou évalue la valeur génétique.

§ 2. Pour chaque contrôle des performances qu’elle organise, chaque calcul de la valeur génétique ou pour chaque
évaluation de la valeur génétique, l’association ou organisation agréée d’éleveurs ou l’entreprise agréée doit :

1° choisir une méthode conforme aux dispositions, visées à :

a) pour les bovins : la Décision 2006/427;

b) pour les porcins : la Décision 89/507;

c) pour les ovins et caprin : la Décision 90/256;

2° mettre en oeuvre cette méthode selon les prescriptions éventuelles publiées par Interbull et ICAR. Interbull
est l’organisme de référence désigné comme organisme responsable de l’uniformisation des méthodes relatives
à la pratique de tests sur des bovins reproducteurs de race pure et à l’évaluation des résultats des tests
(www.interbull.slu.se).

Pour les espèces animales autres que les espèces animales visées à l’alinéa premier, 1°, l’association ou
l’organisation d’éleveurs agréée pour la tenue du livre généalogique d’une race, doit choisir une méthode qui soit
scientifiquement acceptable pour traiter les données de performance qu’elle a collectées.

La Division peut désigner un organisme scientifique pour évaluer l’acceptabilité scientifique de la méthode
adoptée. Sur la base de cette évaluation la division peut obliger l’association ou l’organisation d’éleveurs ou l’entreprise
d’adapter la méthode.

Toute association ou organisation agréée d’éleveurs ou toute entreprise agréée doit décrire les méthodes qu’elle
adopte dans un règlement technique.

La Division peut établir des commissions génétiques en vue de la coordination des matières zootechniques, des
contrôles de performances et du calcul des appréciations de valeur génétique. La division peut en fixer le
fonctionnement.

§ 3. L’association ou l’organisation d’éleveurs agréée pour la tenue de livres généalogiques, est tenue à publier les
appréciations de valeur génétique et les valeurs génétiques les plus récentes qui ont été calculées respectivement
évaluées par elle ou pour son compte. Elle peut fixer des seuils de fiabilité pour les appréciations de la valeur génétique.
Auquel cas elle en fait mention dans son règlement technique.

L’association ou l’organisation d’éleveurs agréée pour la tenue d’un livre généalogique d’équidés, doit, en ce qui
concerne les équidés mâles :

1° rendre publique l’évaluation de la valeur génétique au moment de l’évaluation;

2° mettre les arguments sur lesquels l’évaluation de la valeur génétique est fondée, à la disposition du propriétaire
de l’animal évalué.

TITRE VI. — L’admission à la reproduction des animaux reproducteurs

Art. 13. § 1er. Sans préjudice de l’application des règles de police sanitaire, l’admission à la reproduction ne peut
être entravée, limitée ou interdite pour :

1° les bovins reproducteurs femelles de race pure, les truies reproductrices de race pure ou hybrides, les brebis
reproductrices de race pure, les caprins reproducteurs de race pure, ou les ovules de ces animaux;

2° les bovins reproducteurs mâles de race pure, les reproducteurs mâles porcins de race pure ou hybrides, les
reproducteurs mâles ovins ou caprins de race pure, si ces animaux ne saillissent que naturellement;

3° les embryons en provenance de bovins reproducteurs de race pure, de reproducteurs porcins de race pure ou
hybrides, de reproducteurs ovins ou caprins de race pure;

4° les étalons enregistrés ou leur sperme lorsque ces étalons sont admis à la reproduction par une association ou
organisation d’éleveurs agréée conformément à la Décision 92/353.

§ 2. Sans préjudice de l’application des règles de police sanitaire, l’admission à l’insémination artificielle ne peut
être entravée, limitée ou interdite pour :

1° les bovins reproducteurs mâles ou l’utilisation de leur sperme, si ces bovins sont admis à l’insémination
artificielle dans un Etat-membre sur la base de tests effectués conformément à la Décision 2006/427;

2° les porcins reproducteurs mâles ou l’utilisation de leur sperme, si ces porcins sont admis à l’insémination
artificielle dans un Etat-membre sur la base de tests effectués conformément à la Décision 89/507;

3° les porcins hybrides mâles ou l’utilisation de leur sperme, si la lignée à laquelle appartient le porcin a subi un
contrôle de performances et a été évaluée sur sa valeur génétique sur la base de tests effectués conformément à la
Décision 89/507;

4° les reproducteurs mâles ovins ou caprins de race pure ou l’utilisation de leur sperme, si ces animaux sont admis
à l’insémination artificielle dans un Etat-membre sur la base de tests effectués conformément à la Décision 90/256;

§ 3. Sont admis à l’insémination artificielle, sans préjudice de l’application des règles de police sanitaire :

1° les reproducteurs bovins mâles de race pure ou l’utilisation de leur sperme dans les quantités nécessaires à
l’exécution des tests, visés dans la Décision 2006/427;

2° les reproducteurs porcins mâles de race pure, les porcins mâles hybrides ou l’utilisation de leur sperme dans les
quantités nécessaires à l’exécution des tests, visés dans la Décision 89/507;

3° les reproducteurs mâles ovins ou caprins de race pure ou l’utilisation de leur sperme dans les quantités
nécessaires à l’exécution des tests, visés dans la Décision 90/256.

Le Ministre peut établir les quantités nécessaires à l’exécution des tests.
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§ 4. L’identité génétique des bovins reproducteurs mâles, visés au § 2, 1° et au § 3, 1° doit être établie au préalable
conformément aux directives établies par l’ICAR .

L’association ou l’organisation d’éleveurs qui tient un livre généalogique pour des espèces animales autres que les
bovins et l’association ou l’organisation d’éleveurs ou l’entreprise qui tient un registre, décident elles-mêmes si
l’établissement de l’identité génétique des reproducteurs mâles constitue une condition de l’admission à la
reproduction.

Art. 14. § 1er. L’association ou l’organisation agréée d’éleveurs tenant un livre généalogique d’espèces animales
autres que bovins, porcins, ovins ou caprins et l’association ou l’organisation d’éleveurs ou l’entreprise tenant un
registre, définissent les conditions d’admission à la reproduction. Elles incorporent les conditions au règlement
technique.

§ 2. Seuls les étalons admis à la reproduction par une association ou organisation d’éleveurs, agréée conformément
à la Décision 92/353/CEE, sont admis à la monte des juments appartenant à des tiers. Le Ministre peut accorder des
dérogations en la matière.

Art. 15. Toute association ou organisation agréée d’éleveurs d’équidés, d’ovins ou de caprins tenant un livre
généalogique, doit mettre la liste des animaux mâles qu’elle a admis à la reproduction à la disposition permanente de
ses membres ou associés.

TITRE VII. — La rédaction et l’octroi de certificats

CHAPITRE Ier. — Certificats généalogiques

Section Ire. — Certificats pour bovins reproducteurs de race pure et pour le sperme,
ovules et embryons de bovins reproducteurs de race pure

Art. 16. Les bovins reproducteurs de race pure et leurs sperme, ovules et embryons doivent lors des échanges
intracommunautaires être assortis d’un certificat octroyé par une association ou organisation d’éleveurs agréée
conformément à l’article 4, § 1er.

Le certificat accompagnant le sperme peut aussi être octroyé par un centre agréé en application de l’article 37
lorsque ce centre est aussi doté d’un agrément pour la récolte ou le stockage de sperme de bovin destiné aux échanges
intracommunautaires, visé à l’article 3, § 1er de l’Arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les modalités des agréments, des
autorisations et des enregistrements préalables délivrés par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire.

Le certificat accompagnant les embryons peut aussi être octroyé par un centre agréé conformément à l’article 37
lorsque ce centre est aussi doté d’un agrément comme équipe de collecte d’embryons bovins pour les échanges
intracommunautaires, visé à l’article 3, § 1er de l’Arrêté royal visé à l’alinéa deux.

Le certificat est rédigé en application des dispositions de l’article 17.

Art. 17. Le certificat accompagnant les bovins reproducteurs de race pure doit reprendre toutes les données visées
à l’article 2, 1° de la Décision 2005/379.

Le certificat accompagnant le sperme de bovins reproducteurs de race pure doit reprendre toutes les données
visées à l’article 3, 1° de la Décision 2005/379.

Le certificat accompagnant les ovules de bovins reproducteurs de race pure doit reprendre toutes les données
visées à l’article 4, 1° de la Décision 2005/379.

Le certificat accompagnant les embryons de bovins reproducteurs de race pure doit reprendre toutes les données
visées à l’article 5, 1° de la Décision 2005/379.

Art. 18. Lorsque les données visées à l’article 17 sont incorporées dans un autre document, celui-ci doit être certifié
par l’association ou l’organisation d’éleveurs tenant le livre généalogique. Les documents concernant les bovins
reproducteurs de race pure sont certifiés au moyen de la phrase suivante : « Ondergetekende verklaart dat de gegevens
vereist krachtens artikel 2 van Beschikking 2005/379/EG van de Commissie in de bijgevoegde documenten zijn
opgenomen. » (« Le soussigné certifie que les indications requises par l’article 2 de la Décision 2005/379/CE de la
Commission figurent dans les documents joints en annexe. »)

La même phrase est utilisée pour la certification de sperme, ovules et embryons de bovins reproducteurs de race
pure, sous réserve du remplacement de l’article 2 par respectivement l’article 3, l’article 4 ou l’article 5.

Les documents peuvent être complétés d’une liste exhaustive d’annexes pertinentes.

Section II. — Certificats pour porcins reproducteurs de race pure et pour le sperme,
ovules et embryons de porcins reproducteurs de race pure

Art. 19. Les porcins reproducteurs de race pure et leurs sperme, ovules et embryons doivent lors des échanges
intracommunautaires être assortis d’un certificat octroyé par une association ou organisation d’éleveurs agréée
conformément à l’article 4, § 1er.

Le certificat est rédigé en application des dispositions de l’article 20.

Art. 20. Le certificat pour porcins reproducteurs de race pure doit comprendre toutes les données visées à l’article
1er de la Décision 89/503 conformément au modèle repris dans l’annexe Ire de la Décision.

Le certificat pour le sperme de porcins reproducteurs de race pure doit comprendre toutes les données visées à
l’article 3 de la Décision 89/503 conformément au modèle repris dans l’annexe III de la Décision.

Le certificat pour ovules de porcins reproducteurs de race pure doit comprendre toutes les données visées à l’arti-
cle 5 de la Décision 89/503 conformément au modèle repris dans l’annexe III de la Décision.

Le certificat pour embryons de porcins reproducteurs de race pure doit comprendre toutes les données visées à
l’article 7 de la Décision 89/503 conformément au modèle repris dans l’annexe IV de la Décision.

Art. 21. Lorsque des documents autres que les documents visés à l’article 20 sont utilisés, ces documents doivent
être certifiés par l’association ou l’organisation agréée d’éleveurs tenant le livre généalogique. Les documents
concernant les porcins reproducteurs de race pure sont certifiés au moyen de la phrase suivante : « Ondergetekende
verklaart dat deze documenten de in artikel 1 van Beschikking 89/503/EEG van de Commissie genoemde gegevens
bevatten. » (« Le sous-signé déclare que les présents documents comprennent les données mentionnées à l’article 1er de
la Décision 89/503/CEE de la Commission. ») La même phrase est utilisée pour la certification de sperme, ovules et
embryons de porcins reproducteurs de race pure, sous réserve du remplacement de l’article 1er par respectivement
l’article 3, l’article 5 ou l’article 7.
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Section III. — Certificats pour ovins et caprins reproducteurs de race pure et pour le sperme,
ovules et embryons d’ovins et caprins reproducteurs de race pure

Art. 22. Les ovins et caprins reproducteurs de race pure et leurs sperme, ovules et embryons doivent lors des
échanges intracommunautaires être assortis d’un certificat octroyé par une association ou organisation d’éleveurs
agréée conformément à l’article 4, § 1er.

Le certificat est rédigé en application des dispositions de l’article 23.

Art. 23. Le certificat pour ovins et caprins reproducteurs de race pure doit comprendre toutes les données visées
à l’article 1er de la Décision 90/258 conformément au modèle repris dans l’annexe Ire de la Décision.

Le certificat pour le sperme d’ovins et caprins reproducteurs de race pure doit comprendre toutes les données
visées à l’article 3 de la Décision 90/258 conformément au modèle repris dans l’annexe II de la Décision.

Le certificat pour ovules d’ovins et caprins reproducteurs de race pure doit comprendre toutes les données visées
à l’article 5 de la Décision 90/258 conformément au modèle repris dans l’annexe III de la Décision.

Le certificat pour embryons d’ovins et caprins reproducteurs de race pure doit comprendre toutes les données
visées à l’article 7 de la Décision 90/258 conformément au modèle repris dans l’annexe IV de la Décision.

Art. 24. Lorsque des documents autres que les documents visés à l’article 23 sont utilisés, ces documents doivent
être certifiés par l’association ou l’organisation agréée d’éleveurs tenant le livre généalogique. Les documents
concernant les ovins et caprins reproducteurs de race pure sont certifiés au moyen de la phrase suivante :
« Ondergetekende verklaart dat deze documenten de in artikel 1 van Beschikking 90/258/EEG van de Commissie
genoemde gegevens bevatten. » (« Le sous-signé déclare que les présents documents comprennent les données
mentionnées à l’article 1er de la Décision 90/258/CEE de la Commission. ») La même phrase est utilisée pour la
certification de sperme, ovules et embryons d’ovins et caprins reproducteurs de race pure, sous réserve du
remplacement de l’article 1er par respectivement l’article 3, l’article 5 ou l’article 7.

Section IV. — Certificats pour équidés enregistrés et pour le sperme,
ovules et embryons d’équidés enregistrés

Art. 25. Les équidés enregistrés doivent être assortis d’un certificat octroyé par une association ou organisation
d’éleveurs agréée conformément à la Décision 92/353. Le certificat est rédigé conformément aux dispositions de
l’article 26, alinéa premier.

Le sperme, les ovules et les embryons d’équidés enregistrés doivent lors des échanges intracommunautaires être
assortis d’un certificat octroyé par une association ou organisation d’éleveurs agréée conformément à l’article 4, § 1er.
Le certificat concerné est rédigé conformément aux dispositions de l’article 26, alinéa deux, trois ou quatre.

Art. 26. Le certificat pour équidés enregistrés est une partie intégrante du document d’identification pour équidés
enregistrés, dénommé passeport, et doit comprendre toutes les données visées à l’article 5, 4° du Règlement 504/2008.

Le certificat pour le sperme d’équidés enregistrés doit comprendre toutes les données visées à l’article 1er de la
Décision 96/79 conformément au modèle repris dans l’annexe Ire de la Décision.

Le certificat pour ovules d’équidés enregistrés doit comprendre toutes les données visées à l’article 3 de la
Décision 96/79 conformément au modèle repris dans l’annexe II de la Décision.

Le certificat pour embryons d’équidés enregistrés doit comprendre toutes les données visées à l’article 5 de la
Décision 96/79 conformément au modèle repris dans l’annexe III de la Décision.

Art. 27. Lorsque des documents autres que les documents visés à l’article 26, alinéa deux, trois ou quatre sont
utilisés, ces documents doivent être certifiés par l’association ou l’organisation agréée d’éleveurs tenant le livre
généalogique. Les documents concernant le sperme d’équidés enregistrés sont certifiés au moyen de la phrase suivante :
« Ondergetekende verklaart dat in deze documenten de in artikel 1 van Beschikking 96/79/EG van de Commissie
bedoelde gegevens zijn vermeld. » (« Le sous-signé déclare que les présents documents comprennent les données
mentionnées à l’article 1er de la Décision 96/79/CE de la Commission. ») La même phrase est utilisée pour la
certification d’ovules ou d’embryons d’équidés enregistrés, sous réserve du remplacement de l’article 1er par
respectivement l’article 3 et l’article 5.

Section V. — Certificats ou documents simplifiés pour d’autres espèces animales

Art. 28. Les certificats pour animaux de race pure appartenant à d’autres espèces animales, visées à l’article 2,
doivent répondre aux dispositions de la section Ire sous réserve du remplacement des mentions sur les bovins par des
mentions propres à l’espèce animale concernée.

Les associations ou organisations d’éleveurs agréées conformément à l’article 3, alinéa quatre, peuvent rédiger des
documents simplifiés relatifs aux animaux. Elles incorporent les conditions pour la rédaction de documents simplifiés
à leur règlement technique.

Section VI. — Document simplifié pour animaux répertoriés dans le livre généalogique

Art. 29. Par dérogation aux dispositions des sections Ire, II, III et V, l’association ou l’organisation d’éleveurs
agréée conformément à l’article 3, alinéa premier, peut délivrer un document simplifié pour :

1° animaux de race pure si ce document n’est pas utilisé dans les échanges intracommunautaires, une autre région
ou pour l’inscription dans un autre livre généalogique et si le texte suivant y est apposé : « Niet geldig voor de
intracommunautaire handel, voor gebruik in een ander gewest en voor opname in een ander stamboek. » (« Non valide
aux échanges intracommunautaires, ni à l’utilisation dans une autre région ni au répertoriage dans un autre livre
généalogique. »);

2° animaux qu’elle a enregistrés dans la section annexe si elle y appose le texte suivant : « Niet geldig voor de
intracommunautaire handel, voor gebruik in een ander gewest en voor opname in een ander stamboek. » (« Non valide
aux échanges intracommunautaires, ni à l’utilisation dans une autre région ni au répertoriage dans un autre livre
généalogique. »).

L’association ou l’organisation d’éleveurs agréée doit incorporer le modèle de ce document simplifié dans le
règlement technique.
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Section VII. — Certificats accompagnant des animaux, sperme,
ovules ou embryons importés des pays tiers

Art. 30. § 1er. En application de la Directive 94/28/CE du Conseil du 23 juin 1994 fixant les principes relatifs aux
conditions zootechniques et généalogiques applicables à l’importation en provenance des pays tiers d’animaux, de
spermes, d’ovules et d’embryons, et modifiant la Directive 77/504/CEE concernant les animaux de l’espèce bovine
reproducteurs de race pure, seuls des animaux, spermes, ovules ou embryons peuvent être importés en provenance de
pays tiers, lorsque ceux-ci sont assortis d’un certificat ou un autre document, tel que visé à la Décision 96/510/CE de
la Commission du 18 juillet 1996 établissant les certificats généalogiques et zootechniques relatifs à l’importation
d’animaux reproducteurs, de leur sperme, de leurs ovules et de leurs embryons, modifiée dernièrement par la
Décision 2004/186 de la Commission du 16 février 2004, délivré par un organisme, tel que visé à l’article 3, alinéa
premier, de la Directive.

Les animaux ne peuvent être importés en provenance de pays tiers que s’ils sont assortis d’un document affirmant
qu’ils seront inscrits ou enregistrés dans un livre généalogique ou registre d’un Etat-membre.

§ 2. Par dérogation au § 1er, alinéa premier, le sperme de bovins reproducteurs, de porcins reproducteurs, d’ovins
et caprins reproducteurs, de race pure, et de porcins reproducteurs hybrides, dont le donneur ne répond pas aux
conditions visées à l’article 13, § 2, doit être assorti des deux certificats, visés à la Décision 96/509/CE de la Commission
du 18 juillet 1996 arrêtant les exigences généalogiques et zootechniques requises à l’importation de spermes de certains
animaux. L’importation est limitée aux quantités nécessaires à l’exécution du contrôle des performances, visé à
l’article 13, § 3.

Le Ministre peut définir les quantités nécessaires à effectuer le contrôle des performances.

En vue de l’importation du sperme, le centre, visé au titre VIII, doit disposer d’un certificat visé à l’annexe II de
la Décision 96/509. Ce certificat est délivré par la division. Le Ministre peut arrêter les conditions en la matière.

§ 3. Les associations et organisations d’éleveurs et les entreprises ne peuvent inscrire des animaux ou leurs sperme,
ovules ou embryons importés en provenance de pays tiers dans leur livre généalogique ou leur registre qu’après
production d’un certificat qui répond aux conditions visées aux § 1er ou 2.

CHAPITRE II. — Certificats pour porcins reproducteurs hybrides et pour le sperme,
ovules et embryons de porcins reproducteurs hybrides

Art. 31. Les porcins reproducteurs hybrides et leurs sperme, ovules et embryons doivent lors des échanges
intracommunautaires être assortis d’un certificat octroyé par une association ou organisation d’éleveurs ou une
entreprise agréée conformément à l’article 5. Le certificat concerné est rédigé conformément aux dispositions de
l’article 32, § 1er.

Art. 32. § 1er. Le certificat accompagnant les porcins reproducteurs hybrides doit comprendre toutes les données
visées à l’article 1er de la Décision 89/506/CEE de la Commission du 18 juillet 1989 fixant le certificat des reproducteurs
porcins hybrides, de leurs sperme, ovules et embryons, conformément au modèle repris à l’annexe Ire de la Décision.
Les données de porcins reproducteurs hybrides de la même lignée peuvent être reprises dans le même certificat ou
document pour les lots d’animaux de la même origine et à la même destination. Dans ce cas, le modèle de certificat est
adapté adéquatement.

Le certificat accompagnant le sperme de porcins reproducteurs hybrides doit comprendre toutes les données visées
à l’article 3 de la Décision 89/506 conformément au modèle repris dans l’annexe III de la Décision précitée.

Le certificat accompagnant les ovules de porcins reproducteurs hybrides doit comprendre toutes les données visées
à l’article 5 de la Décision 89/506 conformément au modèle repris à l’annexe III de la Décision.

Le certificat accompagnant les embryons de porcins reproducteurs hybrides doit comprendre toutes les données
visées à l’article 7 de la Décision 89/506 conformément au modèle repris à l’annexe IV de la Décision.

§ 2. Lorsque des documents autres que les documents visés au § 1er sont utilisés, ces documents doivent être
certifiés par l’association ou l’organisation agréée d’éleveurs ou l’entreprise tenant le registre. Les documents
concernant les porcins reproducteurs hybrides sont certifiés au moyen de la phrase suivante : « Ondergetekende
verklaart dat deze documenten de in artikel 1 van Beschikking 89/506/EEG van de Commissie genoemde gegevens
bevatten. » (« Le sous-signé déclare que les présents documents comprennent les données mentionnées à l’article 1er de
la Décision 89/506/CEE de la Commission. ») La même phrase est utilisée pour la certification de sperme, ovules
et embryons de porcins reproducteurs hybrides, sous réserve du remplacement de l’article 1er par respectivement
l’article 3, l’article 5 ou l’article 7.

CHAPITRE III. — Document simplifié pour animaux répertoriés dans le registre

Art. 33. L’association ou l’organisation d’éleveurs ou l’entreprise, agréée conformément à l’article 3, alinéa deux,
peut délivrer un document simplifié, si ce document n’est pas utilisé dans les échanges intracommunautaires, une autre
région ou pour l’inscription dans un autre registre et si le texte suivant y est apposé : « Niet geldig voor de
intracommunautaire handel, voor gebruik in een ander gewest en voor opname in een ander stamboek. » (« Non valide
aux échanges intracommunautaires, ni à l’utilisation dans une autre région ni au répertoriage dans un autre registre. »).
L’association ou l’organisation d’éleveurs agréée et l’entreprise agréée doivent incorporer le modèle de ce document
simplifié dans le règlement technique.

CHAPITRE IV. — Certificat de saillie

Art. 34. Lors de la saillie ou l’insémination d’une jument par un étalon admis à la reproduction, conformément à
l’article 14 et à la demande du détenteur de cette jument, un certificat de saillie doit être délivré par l’étalonnier ou
l’inséminateur sur lequel au moins le nom, le livre généalogique, le numéro UELN de l’étalon, le numéro UELN de la
jument et la date de la saillie ou l’insémination sont mentionnés. Le numéro UELN est le numéro unique
d’identification valable à vie, attribué à un équidé en exécution du Règlement 504/2008.

Les données du certificat de saillie sont définies par l’association assumant des tâches coordinatrices pour l’élevage
d’équidés et, à défaut d’une telle association, par l’association ou l’organisation agréée d’éleveurs tenant le livre
généalogique de la race de l’étalon. Ladite association doit incorporer les données du certificat de saillie dans son
règlement technique.
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TITRE VIII. — La récolte et le stockage de sperme, d’ovules et d’embryons

Art. 35. La récolte ou le stockage de sperme, ovules et embryons de bovins, porcins, équidés, ovins et caprins, sont
soumis à un agrément en vue de leur commercialisation sous la forme d’une vente, d’une détention en vue d’une vente,
d’une offre de vente et toute cession, toute fourniture ou tout transfert à des tiers, que ce soit avec rémunération ou non,
en vue de leur usage.

L’agrément visé à l’alinéa premier n’est pas requis pour : »

1° un dépôt;

2° la récolte de sperme par un détenteur responsable des verrats à tester, enregistrés dans un livre généalogique,
qui dispose d’une autorisation telle que réglée à l’article 4, § 2 de l’Arrêté royal du 6 octobre 2006 relatif aux conditions
sanitaires de la production, du commerce national, des échanges intracommunautaires et de l’importation de sperme
porcin, délivrée par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire.

Le Ministre est chargé de l’octroi et de l’abrogation de l’agrément.

L’octroi et l’abrogation de l’agrément sont publiés au Moniteur belge.

Art. 36. Afin d’obtenir un agrément pour la récolte ou le stockage de sperme, ovules ou embryons d’équidés, le
centre doit :

1° adresser une demande d’agrément à la Division;

2° démontrer dans la demande qu’l est équipé et en mesure de récolter ou stocker des spermes, ovules et embryons
de haute qualité. Le Ministre peut arrêter les conditions en la matière;

3° lorsqu’il récolte ou stocke en vue des échanges intracommunautaires, ajouter à la demande d’agrément une
déclaration dans laquelle il affirme disposer d’un agrément tel que visé à l’article 3, § 1er de l’Arrêté royal du
16 janvier 2006 fixant les modalités des agréments, des autorisations et des enregistrements préalables délivrés par
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, avec mention de l’objet de l’agrément et du numéro
d’agrément attribué;

4° ajouter à la demande d’agrément une déclaration dans laquelle il affirme que seuls des animaux mâles
seront utilisés qui sont admis à la reproduction par une association ou organisation agréée conformément à la
Décision 92/353.

Art. 37. Afin d’obtenir un agrément pour la récolte ou le stockage de sperme, ovules ou embryons de bovins,
porcins, ovins et caprins, le centre doit :

1° adresser une demande à la Division, avec mention d’entre autres la nature de l’activité ou des activités et des
endroits où ces activités ont lieu;

2° ajouter à la demande d’agrément une déclaration dans laquelle il affirme disposer d’un agrément tel que visé
à l’article 3, § 1er de l’Arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les modalités des agréments, des autorisations et des
enregistrements préalables délivrés par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, avec mention de
l’objet de l’agrément et des numéros d’agrément attribués;

3° ajouter à la demande d’agrément une déclaration relative au stockage de sperme, ovules ou embryons, dans
laquelle le centre affirme qu’il n’apportera pas de modifications aux mentions apposées sur le récipient dans lequel ils
ont initialement été stockés;

4° lorsqu’il s’agit d’un centre pour la récolte ou le stockage de sperme de bovins, ajouter à la demande d’agrément
une déclaration dans laquelle il communique s’il octroiera ou non lui-même des certificats conformément à l’article 16,
alinéa deux;

5° lorsqu’il s’agit d’un centre pour la récolte ou le stockage d’ovules ou d’embryons de bovins, ajouter à la
demande d’agrément une déclaration dans laquelle il communique s’il octroiera ou non lui-même des certificats,
conformément à l’article 16, alinéa trois;

6° lorsqu’il s’agit d’un centre pour la récolte de sperme, d’ovules ou d’embryons, ajouter à la demande d’agrément
une déclaration dans laquelle il communique s’il adoptera ou non un code unique pour les donneurs, conformément
à l’article 42, § 2, alinéa deux.

Art. 38. Les demandes d’agrément, visées aux articles 36 et 37, peuvent être introduites auprès de la division par
courrier, fax ou par voie éléctronique. Des formulaires de notification modèle peuvent être téléchargés à partir du site
web du département (http://lv.vlaanderen.be) et du site web des formulaires de l’Autorité flamande
(www.vlaanderen.be/formulieren).

Toute modification des données, visées aux articles 36 et 37 doit sans délai être communiquée à la Division, à la
façon visée à l’alinéa premier.

La Division peut attribuer un code aux centres agréés.

Art. 39. Pour chaque donneur présent au centre ou dont le sperme, les ovules ou les embryons sont présents au
centre ou dans un ou plusieurs dépôts, le centre doit disposer du certificat ou document adéquat, visé au titre VII,
chapitres Ier et II.

Art. 40. Le centre doit enregistrer les données des indications suivantes qui sont applicables au centre :

1° la date de la récolte du sperme, l’identité du donneur et le nombre de doses produites à partir de chaque récolte
de sperme;

2° la date de la récolte des ovules, l’identité de la donneuse et le nombre d’ovules dans chaque récolte d’ovules;

3° une liste relative à l’achat de sperme ou d’ovules, avec mention de la date d’arrivée et par donneur, le nombre
et l’origine;

4° une liste relative à la vente de sperme ou d’ovules, avec mention de la date de vente et par donneur, le nombre
et le receveur;

5° en ce qui concerne l’insémination d’équidés : l’identification du sperme, l’identité de l’animal femelle et la date
d’insémination;

6° une liste des centres de stockage et des dépôts qui commercialisent le sperme, les ovules ou les embryons du
centre de récolte;
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7° la date de la récolte ou l’arrivée des embryons, le cas échéant les coordonnées du centre approvisionnant en vue
d’implantations d’embryons, l’identification des embryons, le nombre d’embryons présents, l’origine et la destination
des embryons, l’identité des donneuses et l’identité des receveuses des implantations d’embryons.

Art. 41. § 1er. Le centre doit mettre un catalogue à la disposition permanente des acheteurs. Celui-ci doit
mentionner tous les donneurs dont du sperme, des ovules ou embryons sont disponibles. Pour chaque donneur, ce
catalogue doit au moins mentionner l’identification unique, la race ou le produit hybride, la généalogie et l’état actuel
en matière de l’admission à la reproduction. Toutes les données doivent avoir été mises à jour sur la base de données
en provenance de l’association ou l’organisation agréée d’éleveurs ou de l’entreprise qui a inscrit le donneur.

§ 2. A la demande de l’acheteur de sperme, d’ovules ou d’embryons, le centre doit fournir toutes les informations
mentionnées sur le certificat ou sur le document du donneur, visé à l’article 39.

Le centre peut délivrer un document accompagnant pour des spermes, ovules ou embryons si ce document n’est
pas utilisé dans les échanges intracommunautaires, ou dans une autre région et si le texte suivant y est apposé : « Niet
geldig voor de intracommunautaire handel en voor gebruik in een ander gewest. » (« Non valide aux échanges
intracommunautaires ni pour utilisation dans une autre région. ») Les données dans le document doivent être basées
sur les données du certificat ou du document du donneur et sur l’appréciation ou l’évaluation la plus récente de la
valeur génétique du donneur. Le centre doit délivrer ce document à la demande de l’acheteur.

Lorsque l’acheteur de sperme, d’ovules ou d’embryons le demande, les centres, autres que les centres visés à
l’article 16, alinéas deux et trois, demandent le certificat visé aux articles 17, 20, 23 ou 26 auprès de l’association ou
l’organisation d’éleveurs qui a répertorié le donneur dans le livre généalogique. Les centres mettent le certificat à la
disposition de l’acheteur ou demandent à l’association ou l’organisation d’éleveurs qui octroie le certificat, de le
remettre à l’acheteur.

Le centre transmet la demande de l’acheteur de sperme, d’ovules ou d’embryons pour l’obtention d’un certificat
visé à l’article 32, à l’association ou l’organisation d’éleveurs ou à l’entreprise qui a répertorié le donneur dans le
registre. Le centre met le certificat à la disposition de l’acheteur ou demande à l’association ou l’organisation d’éleveurs
ou à l’entreprise qui octroie le certificat, de le remettre à l’acheteur.

Art. 42. § 1er. Un récipient ne peut contenir du sperme ou des ovules que d’un seul donneur. Lorsqu’un récipient
contient plus d’un embryon, tous ces embryons doivent provenir de la même donneuse.

§ 2. Le centre qui récolte le sperme, les ovules ou les embryons, doit, dans le cas d’embryons, apposer au moins
l’identité de la donneuse ou des donneuses sur le récipient ou sur l’étiquette du récipient. Les mentions sur le certificat
et sur le récipient doivent correspondre.

Lorsque le centre adopte un code unique pour l’identification des donneurs lors de la récolte, l’identité du donneur
peut s’effectuer au moyen de ce code unique. Le Ministre peut fixer les conditions auxquelles ce code unique doit
répondre.

Le centre pour équidés récoltant le sperme, les ovules ou les embryons, doit apposer sur le récipient ou sur
l’étiquette du récipient, outre la mention visée à l’alinéa premier, les mentions suivantes :

1° la date de la récolte du sperme, des ovules ou des embryons, ou dans le cas de sperme, le numéro de saillie;

2° le nom du centre ou le code qui a été attribué au centre lors de l’agrément.

Art. 43. Les centres sont obligés à remettre un rapport des activités de l’année écoulée à la Division au plus tard
le 31 mars.

Ce rapport d’activités doit au moins mentionner le nombre de doses de sperme, d’ovules ou d’embryons vendues
par race. Les centres pour équidés doivent transmettre les nombres par donneur. Les centres pour porcins doivent aussi
ajouter à leurs données le nombre de doses de sperme qu’ils ont vendus à des centres de stockage.

Art. 44. Sans préjudice de ce qui a été mentionné à l’article 59, l’agrément d’un centre peut être abrogé s’il est
constaté que les conditions d’agrément, visées aux articles 36 ou 37 ou les conditions de fonctionnement visées à
l’article 38, alinéa deux et aux articles 39 à 43 inclus, n’ont pas été satisfaites.

TITRE IX. — La fixation des conditions à la participation aux épreuves pour équidés

Art. 45. Lors de l’organisation d’une épreuve, les règles de l’épreuve ne peuvent faire aucune discrimination entre
les équidés, quels que soient la région ou l’état-membre d’origine ou d’enregistrement.

Art. 46. L’article 45 est applicable aux :

1° critères, notamment minimaux ou maximaux, d’inscription à l’épreuve;

2° le jugement lors de l’épreuve;

3° les gains, primes ou profits qui peuvent résulter de l’épreuve.

Art. 47. § 1er. Par dérogation aux dispositions de l’article 45, reste possible l’organisation de :

1° épreuves réservées aux équidés inscrits dans le même livre généalogique, afin de permettre une amélioration de
la race;

2° épreuves régionales à des fins de sélection des équidés;

3° manifestations à caractère historique ou traditionnel.

Au moins trois mois avant l’organisation des concours visés à l’alinéa premier, l’organisateur doit faire parvenir
la liste des épreuves envisagées, avec mention du type de dérogation, à la Division.

Des formulaires de notification modèle peuvent être téléchargés à partir du site web du département
(http://lv.vlaanderen.be ) et du site web des formulaires de l’Autorité flamande (www.vlaanderen.be/formulieren).

La Division informe les autres états-membres et le public au préalable de toute intention et des raisons pour
celle-ci.

§ 2. Le Ministre peut décider de réserver au maximum 20 % du montant total des gains, primes ou profits, visés
à l’article 46, 3°, à la sauvegarde, la promotion et l’amélioration de l’élevage d’équidés. Auquel cas le Ministre définit
les critères pour la distribution du montant total et les communique à la Commission européenne, les autres
Etats-membres et le public.
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TITRE X. — Subventions

Art. 48. Le Ministre peut octroyer une subvention aux associations et organisations agréées en application de
l’article 3, alinéas premier, trois et quatre. Il peut accorder des avances sur les subventions.

Art. 49. L’association ou l’organisation doit introduire son dossier de demande auprès de la Division. Le dossier
doit au moins contenir les pièces suivantes :

1° une demande écrite à l’obtention d’une subvention;

2° les programmes pour lesquels les subventions sont demandées, avec mention d’entre autres le nom, l’objectif et
la portée des programmes et tous les aspects qualitatifs et quantitatifs à l’appui de la demande de subventions;

3° par programme, un volet financier reprenant le budget et une justification de celui-ci;

4° un budget approuvé de l’association ou l’organisation pour l’exercice auquel se rapporte la demande de
subvention.

Art. 50. § 1er. L’association ou l’organisation bénéficiaire d’une subvention est tenue à justifier l’affectation de la
subvention octroyée.

La justification porte tant sur les aspects financiers que sur le contenu. Pour un programme subventionné seuls les
coûts réels directs sont pris en compte. La T.V.A. récupérable n’est pas prise en compte.

§ 2. Le dossier comprend au moins les pièces suivantes :

1° la créance;

2° les comptes annuels approuvés de l’exercice, assortis du bilan, du compte de résultats et d’une notice
explicative;

3° le rapport d’activités relatif à l’exercice de l’association ou l’organisation agréée;

4° le rapport d’activités et le compte de résultats de chaque programme subventionné.

§ 3. La subvention due est calculée sur la base du dossier.

TITRE XI. — Bâtiments

Art. 51. Le Ministre peut mettre des bâtiments et terrains affectés que la Région flamande a acquis en vertu de
l’article 12 de la Loi spéciale de réformes institutionnelles, à la disposition de ou les donner en location à des
associations et organisations agréées conformément à l’article 3, alinéas premier, trois ou quatre.

Le Ministre peut mettre des bâtiments et terrains non-affectés que la Région flamande a acquis en vertu de l’article
12 de la Loi spéciale de réformes institutionnelles, à la disposition de ou les donner en location à des associations et
organisations agréées conformément à l’article 3, alinéas premier, trois ou quatre après l’accord préalable du Ministre
compétent pour la gestion immobilière.

Le Gouvernement flamand peut arrêter les conditions de la mise à la disposition ou du bail.

Le Ministre peut mettre des bâtiments et terrains à la disposition de ou les donner en location aux associations et
organisations en vue de la mise en œuvre des activités pour lesquelles elles sont agréées et ce, pour la durée de leur
agrément.

TITRE XII. — Contrôle

Art. 52. La Division est chargée du contrôle du respect du présent arrêté. Dans ce contexte la Division agira
conformément aux dispositions de la Décision 92/354/CEE de la Commission du 11 juin 1992 fixant certaines règles
visant à assurer la coordination entre organisations ou associations tenant ou créant les livres généalogiques pour les
équidés enregistrés, de l’arrêté royal du 28 août 1991 relatif a l’assistance mutuelle entre les autorités administratives
en matière de législation vétérinaire et zootechnique et à l’arrêté royal du 31 décembre 1992 relatif aux contrôles
vétérinaires et zootechniques applicables aux échanges intracommunautaires de certains animaux vivants et produits.

Art. 53. Les infractions aux dispositions du présent arrêté sont recherchées, constatées, poursuivies et punies
conformément aux dispositions de la loi du 20 juin 1956 relative à l’amélioration des races d’animaux domestiques
utiles à l’agriculture et à celles de la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de
l’horticulture et de la pêche maritime.

TITRE XIII. — Dispositions modificatives

Art. 54. A l’article 1er de l’arrêté royal du 2 juin 1998 relatif aux conditions zootechniques et généalogiques
régissant l’amélioration et la conservation des races avicoles et cunicoles, modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 28 avril 2006, les points 15° à 19° inclus sont abrogés.

Art. 55. Le chapitre III du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2006,
comportant les articles 7 à 10 inclus, est abrogé.

Art. 56. Le chapitre IV du même arrêté, comprenant les articles 11 à 14 inclus, est abrogé.

Art. 57. Le chapitre V du même arrêté, comprenant les articles 15 à 17 inclus, est abrogé.

Art. 58. Le chapitre VI du même arrêté, comprenant les articles 18 à 20 inclus, est abrogé.
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TITRE XIV. — Dispositions transitoires

Art. 59. § 1er. Les agréments suivants, octroyés avant l’entrée en vigueur du présent arrêté seront convertis par le
Ministre en agréments en exécution du présent arrêté sans qu’il soit nécessaire d’introduire une nouvelle demande :

1° les agréments d’une association ou d’une organisation d’éleveurs tenant un livre généalogique;

2° les agréments d’une association ou d’une organisation d’éleveurs ou d’une entreprise tenant un registre;

3° les agréments d’une association assumant des tâches coordinatrices;

4° les agréments d’une association opérant une gestion simplifiée dans le cadre de l’élevage d’autres espèces
animales.

L’association ou l’organisation d’éleveurs, visée à l’alinéa premier, 1°, doit répondre à la condition visée à l’arti-
cle 4, § 1er, 4° au plus tard le premier jour du sixième mois suivant le mois de l’entrée en vigueur du présent arrêté.
S’il n’est pas satisfait à cette condition, l’agrément sera abrogé conformément à l’article 9.

§ 2. Les agréments de centres, octroyés avant l’entrée en vigueur du présent arrêté et octroyés en exécution des
arrêtés suivants seront convertis par le Ministre en agréments en exécution du présent arrêté sans qu’il soit nécessaire
d’en introduire une nouvelle demande :

1° l’arrêté royal du 9 décembre 1992 portant des dispositions zootechniques et de police sanitaire vétérinaire
concernant la production, le traitement, le stockage, l’usage, les échanges intracommunautaires et l’importation du
sperme de bovin, modifié par les arrêtés royaux des 22 septembre 1993, 12 novembre 2001, 10 novembre 2005 et
16 janvier 2006, par les arrêtés ministériels des 13 septembre 1995 et 24 décembre 2004 et par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 28 avril 2006;

2° l’arrêté royal du 9 décembre 1992 relatif à la production, au commerce, aux échanges intracommunautaires et
à l’importation de sperme porcin, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2006 et par l’arrêté royal
du 6 octobre 2006;

3° l’arrêté royal du 20 octobre 1992 relatif à l’amélioration des espèces ovine et caprine, modifié par les arrêtés
royaux des 9 janvier 1995 et 20 juillet 2000 et par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2006;

4° l’arrêté royal du 10 décembre 1992 relatif à l’amélioration des équidés, modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 30 septembre 2005 et 28 avril 2006.

Les centres, visés à l’alinéa premier, doivent au plus tard le premier jour du sixième mois suivant le mois de l’entrée
en vigueur du présent arrêté, faire parvenir à la Division les déclarations applicables au centre concerné, qui sont
mentionnées aux articles 36 et 37 du présent arrêté. Lors du non-respect de cette obligation, le Ministre abrogera
l’agrément.

TITRE XV. — Dispositions finales

Art. 60. Les dispositions suivantes sont abrogées lors de l’entrée en vigueur du présent arrêté :

1° l’arrêté royal du 25 mai 1992 relatif aux conditions zootechniques et généalogiques régissant la commerciali-
sation d’animaux de race;

2° l’arrêté royal du 2 septembre 1992 relatif à l’amélioration des reproducteurs porcins, modifié par les arrêtés
royaux des 11 janvier 1993 et 13 juillet 2001 et par les arrêtés du Gouvernement flamand des 28 avril 2006,
24 novembre 2006 et 16 mars 2007;

3° l’arrêté royal du 9 décembre 1992 relatif à la production, au commerce, aux échanges intracommunautaires et
à l’importation de sperme porcin, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2006 et par l’arrêté royal
du 6 octobre 2006;

4° l’Arrêté royal du 9 décembre 1992 portant des dispositions zootechniques et de police sanitaire vétérinaire
concernant la production, le traitement, le stockage, l’usage, les échanges intracommunautaires et l’importation du
sperme de bovin, modifié par les arrêtés royaux des 22 septembre 1993, 12 novembre 2001, 10 novembre 2005 et
16 janvier 2006, par les arrêtés ministériels des 13 septembre 1995 et 24 décembre 2004 et par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 28 avril 2006;

5° l’Arrêté royal du 10 décembre 1992 relatif à l’amélioration des équidés, modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 30 septembre 2005 et 28 avril 2006;

6° l’Arrêté royal du 20 octobre 1992 relatif à l’amélioration des espèces ovine et caprine, modifié par les arrêtés
royaux des 9 janvier 1995 et 20 juillet 2000 et par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2006;

7° l’Arrêté royal du 31 janvier 1997 relatif aux conditions zootechniques et généalogiques applicables à
l’importation en provenance des pays tiers d’animaux, de spermes, d’ovules et d’embryons;

8° l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2007 relatif à l’organisation de l’élevage de bovins;

9° l’arrêté ministériel du 3 septembre 1992 relatif à l’amélioration des reproducteurs porcins, modifié par l’arrêté
ministériel du 19 mai 2006;

10° l’arrêté ministériel du 21 octobre 1992 relatif à l’amélioration des espèces ovine et caprine, modifié par les
arrêtés ministériels des 10 janvier 1995, 8 mai 1998, 21 décembre 2001, 21 mars 2005 et 19 mai 2006;

11° l’arrêté ministériel du 10 décembre 1992 relatif à la production, au commerce, aux échanges intracommunau-
taires et à l’importation de sperme porcin, modifié par l’arrêté ministériel du 19 mai 2006;

12° l’arrêté ministériel du 23 décembre 1992 relatif à l’amélioration des équidés, modifié par les arrêtés ministériels
des 14 octobre 1996, 21 octobre 2005 et 19 mai 2006;

Art. 61. Le présent arrêté est cité comme : L’arrêté relatif à l’élevage.

Art. 62. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2011.

Art. 63. Le Ministre flamand ayant la politique agricole et la pêche en mer dans ses attributions, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 mars 2010.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand, Ministre flamand de l’Economie,
de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS

25600 BELGISCH STAATSBLAD — 07.05.2010 — MONITEUR BELGE


